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Zavezniki hite v Belgijo 
Chamberlain odstopil, Churchill prevzel vodstvo 
Belgijci trdijo, da so ustavili nemško armado na meji. —Nemško vrhovno povelj-

stvo trdi, da čete uspešno prodira jo v Holandsko in Belgijo. — Predsednik 
Roosevelt pravi, da evropska situacija še ne spremeni nevtralnega stališča 
Zedinjenih držav. 

Ko so nemške čete vpadle v 
Holandsko, je prišel na zapadno 
fronto sam Adolf Hitler, da 
prevzame poveljstvo nemških 
čet. Izjavil je, da je napočila ura 
za odločilno bitko, ki bo zapeča-
tila usodo Nemčije za tisoč let. 

Očividno je imel Hitler namen 
v naglem pohodu zavzeti Belgijo 
in Nizozemsko, potem pa udariti 
na Anglijo. Toda ker so se an-
gleške in francoske čete s tako 
naglico pomaknile v Belgijo, se 
bo najbrže tukaj vršila odločil-
na bitka.* med evropskimi arma-
dami. 

Nizozemske in belgijske čete 
se z vso silo bore proti Nemcem. 
Iz Amsterdama prihajajo poro-
čila, da so bili napadalci ustav-
ljeni na vsej črti. Nizozemci po-
ročajo, da so izstrelili 70 nem-
ških letal. Nemška poročila pa 
zatrjujejo, da so letalci bombar-
dirali francosko mesto Lyon in 
da so uničili najmanj 100 fran-
coskih letal. 

Nizozemci so razstrelili jezove 
in poplavili z vodo vse nižine. 
Vse mostove na cestah, ki vodijo 
v Nemčijo, so razstrelili. Zave-
zniki so posvarili Nemčijo, če bo 
napadala nevojaške objekte, da 
se bo isto. zgodilo z nemškimi. 
Nizozemske čete se bore 
kot levi proti Nemcem 

Amsterdam. — Vrhovno po-
veljstvo nizozemske armade po-
roča, da se armada krepko upi-
ra nemški vojski ob rekah Ijsel 

Maas. Nemci naskakujejo m 
Rotterdam, kjer so domačini v 
naglici postavili barikade v sre-
dini mesta. Streli odmevajo po 
ulicah. Generalni štab je prepri-
čan, da je nemški napad zlom-
ljen. Nemci so zastonj poskuša-
li, da bi dobili trdna tla na de-
snem bregu reke Maas. Zasedli 
so nekaj mostov, toda preko ne 
morejo. 

Najbolj vroči boji so ob f-ekah 
Ijsel in Maas. Reka Ijsel teče 
od nemške meje preko sredine 
Nizozemske. Reka Maas pa teče 
od nemške meje preko južnega 
dela Nizozemske, če bi mogli 
Nemci prodirati ob teh dveh re 

to le nemška propaganda. 
Ob šestih zjutraj je nemški 

poslanik £a Nizozemsko izročil 
nizozemskemu zunanjemu mini-
stru uradno sporočilo, da so nem-
ške čete prekoračile mejo in za-
grozil, da bo vsa dežela uničena, 
če se bodo upirali. Nizozemski 
minister je nato izjavil, da je s 
tem činom Nizozemska prisilje-
na stopiti z Nemčijo v vojno in 
da se bo branila do zadnjega mo-
ža. 
Belgijci poročajo, da so 
ustavili Nemce na meji 

Brussels. — Belgijsko armad-
no poveljstvo poroča, da je bel-
gijska armada, ki je pod povelj-
stvom kralja Leopolda, ustavila 
prodiranje Nemcev na meji ozi-
roma par milj tostran meje. 
Prodiranje Nemcev je bilo ustav-
ljeno, ko so Belgijci razdrli vse 
prometne zveze na meji, v gla-
vnem mostove. 

Kakih 20 oseb je bilo ubitih 
v okolici Bruslja, katerega so 
Nemci bombardirali. Belgijski 
zunanji minister je zavrnil za-
htevo nemškega poslanika, da 
ukaže belgijski armadi položiti 
orožje. Nemška letala so krožila 
skoro nad vsemi belgijskimi me-
sti in metala bombe. Belgijski 
letalci že ves dan napadajo nem-
ške bombnike. Na več krajih v 
Belgiji so nemška letala spustila 
vojake s padali na tla. Belgijske 
radio postaje so svarile narod 
pred nemško propagando in tola-
žile narod, da prihajajo zavezni 
ki na pomoč. Vse šole v Belgij 
so zaurli. 
Zed. države skrbi radi 
holandskih posestev 

Washington, D. C. — Pred-
sednik Roosevelt je izjavil, da 
bodo ostale Zed. države nevtral-
ne kljub najnovejšim dogodkom 
v Evropi. Vendar jp postal polo-
žaj tudi za Zed. države kritičen. 
Gre namreč za holandska pose-
stva v Karibejskem morju, ki so 
v bližini Panamskega prekopa, 
če bo Nemčija zasedla Holand-
sko, bo tudi to otočje postalo 
njena last. Pri tem je pa treba 

• upoštevati, da so Zed. države po 
- Monroe doktrini obvezane bra-
i niti vso ameriško obal, v katero 
• spada tudi to holandsko otočje. 
s Vse angleške stranke so 
i se združile v krizi 

London. — Premier Chamber-
- lain se je odpovedal in na njego-
- vo mesto je stopil energični Win-
- ston Churchill. Ta bo v svojem 
i kabinetu združil vse stranke, ki 
- so se izjavile pripravljene sode-
e lovati, tako delavska stranka, 
t, konzervativci in« liberalci, še 
o nikdar v zgodovini Anglije se n 

vlada tako naglo spremenila. De-
lavska stranka, ki se je še včeraj 
izjavila, da ne bo šla v vlado pod 
Chamberlainom, je bila takoj 
pripravljena s o d e l o v a t i pod 
Churchillom. V istem času je pa 
Churchill naznanil, da bo obdr-
žal Chamberlaina v kabjnetu. V 
kabinet bo povabljen tudi Lloyd 
George, premier za časa sveto-
vne vojne. Vsa Anglija je bila 
zavita ponoči v temo. Vsepovsod 
so na straži vojaki, če bi posku-
sili Nemci spuščati iz letal vo-
jake. Vlada je ukazala, da se 
pošlje takoj iz Londona kakih 
500,000 šolskih otrok. 
Vse napeto čaka, kaj bo 
napravil Mussolini 

Rim. — Včeraj je bil nemški 
poslanik Mackensen na dolgem 
razgovoru pri1 Mussoliniju. Kaj 
sta govorila, ni prišlo v javnost. 
Gotovo je pa Mackensen silil 
Mussolini j a, da je zdaj čas na-
pasti Jugoslavijo. Toda Musso-
lini skrbno pazi, kako se bo za-
brnila bojna sreča na zapadni 
fronti, če bo Hitler zmagoval, 
potem bo Mussolini brez dvoma 
udaril na Jugoslavijo, drugače 
pa ne. 
Zavezniške čete prodirajo 
na 2CC milj dolgi fronti 

Paris, 11. maja. — Zavezni-
ške čete, ki so se v največji na-
gliti pomaknile iz Francije v 
Belgijo, da zajeze nemško prodi-
ranje, se pomičejo v 200 milj 
dolgi fronti preko Belgije, vse od 
Se vernega morja pa do Luksem-
burga. Na desnem krilu so se 
zavezniške č e t e že sprijele z 
Nemci v ostrem spopadu. 

Francosko poveljstvo poroča, 
da so zbili Nemcem 44 letal, ki 
so napadla razna francoska me-
sta. Splošno se pričakuje tukaj 
ena največjih bitk, kar se jih je 
še vršilo v zgodovini človeštva. 

Nemška letala bombardirajo 
francoska mesta brez usmiljenja 
in število smrtnih,žrtev narašča 
z vsako uro. 

ČRNA MAČKA RES 
POMENI NESREČO 

Geneva, Švica. — Jules Naef, 
6 Olet stari pek, je šel po stopni-
cah v svoje stanovanje, ko mu 
nenadno preskoči pot črn maček. 
Zelo se je prestrašil. Maček mu 
je res prinesel nesrečo. Prav ti-
sti maček se je namreč tekom 
noči na strehi nekam vdel in je 
strašno mijavkal. Pek je zlezel 
na streho, da mačka reši, pa je 
pri tem padel s strehe: in se ubil. 

ZADUŠNICE 
V nedeljo ob sedmih se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pokojno Helen Marzlikar. So-
rodniki in prijatelji so vabljeni. 

V nedeljo ob osmih se*bo brala 
v cerkvi Brezmadežnega Spoče-
tja na Superior Ave. in 41. cesta 
zadušnica za pokojno Dorothy 
Arko v spomin 5. obletnice nje-
ne smrti. 

V nedeljo ob desetih se bo bra-
la v cerkvi sv. Vida zadušnica 
za pokojno Mary Prijatelj. So-
rodniki in prijatelji so prijazno 
vabljeni. 

V nedeljo ob 11:30 se bo daro-
vala v cerkvi sv. Vida sv. maša 
za pokojnim Frank Perko olq pri-

Naciji dolžijo Angleže 
smrti Amerikanca 

Berlin, 0. maja. — Nacijsko 
časopisje, gotovo po naročilu 
od zgorej, danes piše, da je bil 
ameriški časnikar Webb Miller 
umorjen po angleški tajni poli-
ciji. Millerjevo truplo so našli 
ob železniški progi v predmest-
ju Londona. Nemci pišejo, da 
je Miller preveč kritiziral an-
gleško vlado, zato je tajna poli-
cija poskrbel^, da je "Miller pa-
del z vlaka." 

Rusija obsoja nemško 
invazijo 

London, 11. maja.—Da-
nes se je po radiu govori-
lo iz Moskve, da Rusija 
najstrožje obsoja nemški 
vpad v Holandsko in Bel-
gijo. Tako poroča Daily 
Express v depeši iz Mos-
kve. 

Ruski govornik je re-
kel: "Radi tega mi ne mo-
remo simpatizirati z impe-
rialistično metodo, kot jo 
rabijo nemški sosedje. Naš 
socializem je nacionalisti-
čen, toda naš cilj izboljšati 
življensl^i standard je in-
ternacionalen." 

KONCEM TEDNA 
MERIŠKI vojaški strokov-
njaki trdijo, da je krivda 

poraza na Norveškem samo an-
gleškega vrhovnega poveljstva, 
ki je poverilo poveljstvo nad 
norveško ekspedicijo generalu 
Carton de Wiart. Ta ni bil že 
več kot dvajset let v aktivni 
službi in je živel na Poljskem 

Ido časa, ko je deželo zasedel 
Hitler. Zato tudi nima nobene-
ga pojma o modernem vojsko-
vanju. 

u 
John A. Zelis za senatorja 
Za državnega senatorja na de-

mokratski listi kandidira tudi 
John A. Zelis, ki ga toplo pripo-
ročamo našim državljanom, da 
mu dajo glas. Ob tem času je žu-
pan v Linndale, predmestju Cle-
velandu, kjer je bil rajii svoje 
zmožnosti že dvakrat izvoljen. 
Poleg raznih koristnih naprav, ki 
jih je vpeljal kot župan, je bila 
njegova največja skrb, da je re-
šil relifno vprašanje. Star je 37 
let in rojen v Clevelandu, zad-
njih 15 let stanuje pa v Linn-
dale, Njegova platforma kot 
kandidata je, da se reši v državi > 
relifno vprašanje, da se poveča 
starostna pokojnina, da se od-
pravi prodajni davek itd. Mr. 
Zelis je fin mojž in vreden naše-
ga glasu. • - - • 

Kcsmopolitska liga 
Kot razne druge organizacije, 

je tudi Kozmopolitska liga, v ka-
teri so zastopane vse narodnosti 
v okraju Cuyahoga, izbrala go-
tove kandidate, ki jih priporo-
ča v nominacijo. Imena teh kan-
didatov pri obča v današnjem 
listu. Ta liga vedno gleda, da iz-
bere izmed vsake narodnosti po 
nekaj kandidatov, katere pripo-
roča. Ker je pa narodnosti do-
sti, je razumljivo, da jih more 
priporočati samb omejeno števi-
lo. 

wr -n.% -a . > • V » 

liki 25 letnice njegove smrti. So-
rodniki in prijatelji so vabljeni, 

škrjaiieki vas vabijo 
Jutri priredi mladinski pevski 

zbor v Euciidu, Škrjanči' igro 
"Sestrin varuh in junaki," zatem' 
bo pa lepo izbran koncert v Slo-
venskem društvenem domu na 
Recher Ave. Prireditev se pri-
čne ob treh popoldne. Zvečer od 
šestih naprej se pa vrši ples, za 
katerega bo igral Trebarjev or-
kester. Narod je prijazno vab-
ljen na to prireditev naših škr-
jančkov. 

K molitvi 
članice podružnice št. 14 SŽZ 

so prošene, da pridejo danes zve-
čer ob sedmih k inolitvi za po-
kojno sestro Sylvijo Jelerčič v 
Svetkov pogrebni zavod, v pon-
deljek naj se pa udeleže pogreba. 

Mrs. Strojin v bolnici 
Mrs. Jerry Strojin iz Geneva, 

O. se je morala zopet podati v 
bolnišnico v Genevo. Prijatelji-
ce in prijatelji jo lahko obiščejo, 
želimo dobri ženi skorajšnjega 
okrevanja. 

— -< 

OBISKOVALA 74 
ŠOL V 10 LETIH 

Boston.—June Hanke, stara 
16 let, dobiva svojo šolsko iz-
obrazbo po jako težkih potih. V 
zadnjih 10 letih je pohajala v 
najmanj 74 raznih šol in sicer 
v vsaki državi Unije, v Kanadi 
in v Mehiki. Njen oče je nam-
reč agent, ki se ustavi, kjer kaže 
dobra kupčija. June gre v šolo 
in ko se starši selijo dalje, mora 
pustiti šolo ter se-7 vpiše v novo, 
kjer se družina ustavi. 

-o 
Nov grob 

V petek zjutraj je nagloma 
preminul Jim LuciČ, star 45 let, 
stanujoč na 1369 E. 47th St. Tu-
kaj ' zapušča brata Antona in v 
Coloradi brata Rudolpha ter 
Franka ter več sorodnikov. Ro-
jen je bil v selu Sv. Matija, ob-
čina Kasta,v, kjer zapuščp brata 
Benjamina in tri sestre: Mary, 
Albina in Josephine ter več so-
rodnikov. Tukaj je bival 27 let. 
Bil je član odseka Milan Glum-
se št. 4253 IWO. Pogreb se bo 
vršil v pondeljek popoldne ob 
1:30 iz pogrebnega zavoda Jos. 
žele in Sinovi, 6502 St. Clair 
Ave. na Highland pokopališče. 

Mr. Kovačič na radiu 
Nocoj ob 10:40 bo govoril na 

postaji WGAR councilman 23. 
varde, Mr. Edw. Kovačič. Pra-
vi, da ima povedati nekaj važne-
ga. 

Smrtna kosa 
Danes ob petih zjutraj je 

umrl Pavel Duele, rodom Hr-
vat, stanujoč na North Miles 
Rcl., Warrensville. Podrobno-
sti poročamo prihodnjič. 

OLITIKARJI v Beli hiši pre-
cej pri jemlje jo načelnika 

[demokratske stranke Jim Far-
ileya, lei da preveč zanemarja 
| posle kot načelnik stranke in 
samo dela propagando za svo-
jo ! i11 n \ i 11 a ^ i,i • > J,11'.« < i se <j n i k u m. 

kah, bi imeli kmalu vso Nizozem-
sko v oblasti. Nizozemci so uni-
čili štiri nemške oklopne vlake 
blizu Venlo. Eden izmed teh vla-
kov je zletel v zrak obenem z 
mostom, katerega so Nizozemci 
razstrelili. 

Ameriški konzul v Amster-
damu je naročil kakim 800 ame-
riškim državljanom, naj ostane-
jo mirni in čakajo nadaljnih 
razvojev. Nizozemske radio po-
staje so naročale narodu, naj ne 
Verjamejo nobenim govoricam, 
da se je armada podala, ker bo 

Belgijska dekleta sipljajo 
cvetlice na pot Angležem 

Brussels, 11. maja. — Angle-
ški vojaki se vsipljejo iz fran-
coske fronte v Belgijo preko 
Flanderskega polja, kjer so se 
pred 26 leti borili njih očetje 
proti istemu sovražniku. Vojaki 
ne gredo peš, ampak se vozijo na 
velikih trukih. Nepregledna vr-
sta trukov hiti z vojaki proti 
Nemcem. 

Belgijska dekleta, veselja pla-
kajoč, pozdravljajo rešenike, tr-
gajo španski bezeg z grmičja ob 
cesti in ga posipljejo na pot, ka-
kor so to delale njih matere pred 
26 leti, ko so hiteli na pomoč 
stiskani Belgiji. 

o 
Slovenski radio program 
Basist John Lube bo pel jutri 

na slovenskem radio programu 
nekaj lepih pesmi v počast mate-
ram. Program se prične pet mi-
nut kasneje kot navadno. Poslu-

j šajte slovenski radio program ob 
.nedeljah in četrtkih ob 8:15 zju-
traj na postaji WGAR. 

"ILIRIJA HI" BO POČASTILA MATERE 
s t e b r u slovenskega Jutri večer se bo vršila v po-

čast slovenskim materam ljubka 
prireditev, katero vprizarja de-
kliški zbor "Ilirija Hi" pod vod-
stvom pevovodje g. Martina Ra-
karja. Najprej bodo ta naša vr-
la dekleta zapela nekaj lepih pe-
smi mamicam v počast, kot: Ma-
mica moja, odpusti mi; Naša 
mamica, in druge. Potem bo pa 
govoril msgr. Vitus Hribar, ki 
bo v njemu prirojeni globoko za-
mišljeni besedi govoril našim 

materam, 
naroda. 

Zatem bodo pa dekleta vpri 
zorila mično burko v dveh deja-
njih: "Oh, ta Polona!" Za to igro 
pa ni treba posebne reklame, ker 
veste, da naš Martine Rakar iz-
bere samo najboljše, kar najbolj 
prija ljudem. Petje bo spremlja-

na na klavirju umetnici* gdč. Jo-
jsephine Terček. v Collinwoodčani 
j boste imeli lep večer, če se udele-
žite te prireditve. 

JAPONSKA ima velike teža-
ve pri svojih "prijateljih," 

da bi priznali novo kitajsko 
vlado, ki jo je postavila na pre-
stol Japonska. Japonski diplo-
mati v Rimu, Berlinu in Madri-
du delajo na vse kriplje, da bi 
dosegli to priznanje, pa so na-
leteli na gluha ušesa. V To-
kyu se temu zelo čudijo, ker so 
jim ti evropski prijatelji prej 
obljubili priznati to kitajsko 
vlado. 

MED Finsko in Rusijo ne via-
dnin afr*or nortin rl n - t i 

ivaiiuiuawje se piipuiucdrju 
Sledeči kandidatje, ki kandi-

dirajo v 32. vardi za precinktne 
načelnike, se tem potom toplo 
priporočajo slovenskim držav-
ljanom za glasove: Vic Tomažič, 
Mrs. Albina Smrekar, Mr. Thos. j 
Krasovec in Mrs. Mary Planin- j 
šek. Imena kandidatov za pre-j 
cinktne načelnike boste našli na; 
glasovnici spodaj v desnem kotu. 

Poroka 
Danes se poročita v cerkvi sv. 

Pavla na Chardon Rd., v Euciidu 
Miss Mary Korenčič in Mr. Paul 
Weber. Poročna maša se vrši ob 
devetih. Nevesta j e hčerka po-
znane John Korenčičeve družine 

j iz 20927 Miller Ave., ženin je pa 
sin Weberjeve družine iz 15710 
Huntmere Ave. Vse najboljše 
v novem stanu ! 

V pondeljek bo shod 
V pondeljek večer ob 7:30 se 

bo vršil v SND na St. Clair Ave. 
politični shod pod avspico demo-
kratske zveze 23. varde. Govo-
ril bo Mr. Ray T. Miller, Mr. 
Robert J. Bulkley, Mr. Michael 

da bi se državniki teh dežel ob-
jemali, vendar pa se poroča, da 
napetosti tudi ni. Rusi ne pri-
tiskajo na Fince in se strogo, 
vsaj za zdaj, drže mirovnih po-

'gojev, ki so jih podpisali. 
OJNA v Španiji je bila kon-

čana še pred enim letom, pa 
španska vlada še dozdaj ni uve-
dla kake nove državne zastave. 
Še vedno rabijo stare barve, to 
je rdečo in rumeno. 
g|USKI begunec Leo Trotski, ki 
** živi v pregnanstvu v Mehi-
ki pričakuje, da bo izgnan iz 
dežele po narodnih volitvah, ki 
se bodo vršile v juliju. Od no-
benega vodilnih kandidatov ne 
pričakuje Trotski kake naklo-

"ČRIČKI" BODO PREPEVALI MATERAM 
Jutri večer ob osmih priredi klica mila; Kukovca je kukala 

newburski mladinski pevski zbor,itd. itd. 
"črički" v počast slovenskim! 
materam koncert v SND na 80.' 
cesti, štirinajst prelepih pesmi i 
vam bodo zapeli ti naši mladci,1 

da vam bo srce veselja igralo,: 

ko jih boste poslušali. Naš glas-
beni umetnik g. Ivan Zorman, ki 
že več let vliva v srca in dušo na-

mladine slovensko pesem, je 

Poleg lepega petja bo tudi ne-
kaj deklamacij, katere vam bodo 
predvajali: Ana Valenčič, Agnes 

. Shuster, Donald Ferfolia, Mar-
jgaret Mauer, Anton Stražar, 
I Mary Kužnik, Peter Gliha in 
Marion Mauer. 

se 
izbral tudi za ta koncert nekaj 
posebnega, tako o Mamici mo-
j i ; Ljuba si, pomlad zelena; De-

A. Feighan in drugi. 
Prememba kandidatov 

John Simončič, ki kandidira 
za precinktnega načelnika v 23. 
vardi, precinkt "F" , je odstopi! 
kandidaturo v prid Martin J. 
Svetetu, ki ga priporoča v izvo-
litev. 

iVlr. Mihelich na radiu 
Mr. John L. Mihelich bo govo-

ril jutri pri slovenskem radio 
programu v prilog izvolitvi kon-
gresnika Martin L. Sweeneya. 

Slovenci, udeležite se priredi-
tve svoje mladine, da ji daste 
poguma vzdržati naprej za našo' 
neumrljivo slovensko pesem! '' 

njenosti, zato se ogleduje še 
zdaj za kakim novim gnezdom. 
Njegovi prijatelji tipljejo v Ze-
dinjenih državah, če bi se ne 
dalo tukaj strehe temu ruske-
mu boljševiku. 

ameriški industriji se v pri-
hodnjih treh mesecih ne 

pričakuje posebne živahnosti. 
To se pravi, znižala se ne bo, 
pa tudi ne zvišala closti. Toda 
po treh mesecih bo pa viden 
preobrat na boljše. 

3f lis 

. . . .. 

POLITIK AR JI so mnenja, da 
• bo predsednik Roosevelt na 
vsak način kandidat za ponov-
no izvolitev, če bodo republi-
kanci nominirali mladega new-

ly o rš k e g a prosekutorja Dew-
,eya. Roosevelt se je izrazil, da 
i se' dežela v teh kritičnih časih 
I ne srne dati v roke mlademu, 
I neizkušenemu človeku. 

# 

i T A J N A policija v ameriški ar-
j * madi je prišla na sled vo-
jhunski družbi, ki ima svoje Čla-
j ne v uradih ameriških železnic, 
j Njih delo je, da izvedo o raznih 
j pošiljatvah, ki so namenjene 
zaveznikom. 

* 

Druga svetovna vojna se je pričela z vso vihro. Nem-
čija je planila v Nizozemsko, Belgijo in Luksemburg po su-
hem, po vodi in po zraku. Zavezniške čete so dobile ukaz, 
da nemudoma odhite v Belgijo,-da se postavijo proti nem-
ški invaziji. 

Da so stopili zavezniki zdaj res v akcijo kaže dejstvo, 
da se je paf minut potem, ko je Hitlerjeva vojska prestopi-
la meje Nizozemske, Belgije in Luksemburga, odpovedal 
angleški ministrski predsednik Chamberlain in na njegovo 
mesto je imenoval angleški kralj Jurij VI. Winstona 
Churchill, dozdaj mornariškega ministra. 

||NI, ki napovedujejo, da se bo 
. " Španija udala pritisku Ita-
lije in Nemčije ter napadla An-
gleže v Gibraltarju, morda ne 

. vedo, da je španski narod v ve-
j liki večini v simpatiji z- Angli-
jo in Francijo. , To in pa nepri-

1 pravi jenost Španije za vojno bo 
; faktor, ki bo obdržal Španijo 
nevtralno. 

I * 



V v A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
A M E R I C A N H O M E 

SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 
8117 St. Clair Avenue 

Published daily except Sundays and Holidays 
Cleveland, Ohio 

NAROČNINA: 
Za Ameriko in Kanado, na leto $5.5q. Za Cleveland, po poŠti, celo leto $7.00. 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po pošti, pol leta $3.50. 

Za Cleveland, po raznaSalcih: celo leto $5.50; pol leta $3.00. 
Za Evropo, celo leto, $7.00. 

Posamezna številka, 3c. 

SUBSCRIPTION RATES: 
U.S. and Canada. $5.50 per year; Cleveland, by mail, $7.00 per year. 

U.S. and Canada, $3.00 for 6 months; Cleveland, by mail, $3.50 for 6 months. 
Cleveland and Euclid, by carriers, $5.50 per year, $3.03 for 6 months. 

European subscription, $7.00 per year. 
Single copies, 3c. 

Oh ta Polona! 

Entered as second class« matter January 5th, 1909, at the Post Office at 
Cleveland, Ohio, under the Act of March 3d, 1878. 

»S3 No. 112 Sat., May 11, 1940 

Slovenska mati 
Nikdar se me niso doteknile očetove ustnice . . . Nikoli 

nisem videl očeta,, da bi poljubil mater . . . Ali je čudo, da 
tudi otroka, nista bila deležna poljubov materinih? . . . Za 
zadnje slovo pa sem se sklonil nad njeno čelo, po katerem je 
trepetala rahla zarja umirajočega življenja . . . 

Obstopili smo v tihi noči njen mrtvaški oder. Oče je 
stopil do nje, ki je sanjala sredi sveč in rož, vsa pokojna), 
smehljajoča se: "Kako si lepa, Resica(" (Nikdar je ni prej 
tako mehko nagovoril.) Prijel jo je za roko. "Z Bogofn; ne 
vestica! Kmalu pridem,m teboj!" In v tem hipu ni bilo ne 
solze ne brimosti v nas. Takrat mi je bilo šele. razodeto, 
kako velika je bila njuna ljubezen, kako močna- njuna vera. 

(F. S. Finžgar.) 

A so spet, katerih življenje je sama ljubezen do matere, 
molitev za mater. Pesem,, čudovito lepa, jim je slednja misel 
na mater; biser, čistejši nego najlepši v broni kraljevi, jim 
je hvaležen spomin na mater . . . 

(Ksaver Meško.) 

Drugo nedeljo v maju mesecu je kongres Zedinjenih 
držav izbral, da je posvečena materam. Kongres je naredil 
s tem vzoren korak, kajti višjega bitja na zemlji kot je pošte-
na mati, nimamo, niti si na tem svetu ne moremo predstav-
ljati kaj boljšega. In pri tem se zlasti spominjamo na našo 
slovensko mater, kakor smo jo poznali v Ameriki in kakor jo 
poznajo stotisoči slovenskih otrok in mladine v Zedinjenih 
državah. 

Naša slovenska mati je kot verna tovarišica v največ 
slučajih odpotovala s svojim možem v Amerikopkadar so 
razmere v domovini prisilile družino, da mota iz rodne zem-
lje. Vzgledna, verna, značaj na, družino ljubeča je potovala 
slovenska mati v dalnjo zemljo, kjer v največ slučajih ni zna-
la, kakšne težave jo čakajo. Toda podala se ni niti v naj-
slabših čftsih in je vršila ta slovenska mati svojo nalogo na-
pram Bogu, družini in narodu zvesto in točno, kot jo sploh 
more vršiti najboljša mati na svetu. 

Žal, da se le preredko poudarja koliko so trpele prve 
slovenske žene, ki so dospele v Ameriko. Zaeno z možem 
so živele v mnogih slučajih skoro mučeniško življenje. Do -
eim je mož garal v tovarni od 12 do 14 ur na dan, se je borila 
ženska doma od jutra, ko je "prevladoval še mrak in se je 
zvečer vlegla trudna, izmučena k počitku, da drugi dan na-
daljuje z borbo za obstanek in življenje. O tem so nam mno-
go pripovedovale naše mamice iz časov, ko ni bilo nobenih 
gospodinjskih strojev pri hiši in je morala marljiva ženska 
roka sama ustvarjati snago v hiši in red pri družini. 

In dela so imele vedno doVolj, največkrat preveč. Toda 
godrnjale niso kot danes godrnja marsikaka mlada gospo-
dinja, kateri mogoče pride delo ob gotovem času preveč in 
preobilno, dasi ima na razpolago vse moderne stroje, da si 
olajša življenje. Koliko mladih gospodinj imate danes, ki 
gredo na kolena in s trdo krtačo drgnejo tla, da se svetijo 
kot bi bile izdelane iz novega lesa. Danes navadno enaka 
dela opravljajo več ali manj uspešno stroji. 

Vendar pa moramo priznati slovenskim materam* da 
so svoj prvi rod pametno in pošteno vzgojile. Izjeme so jako 
redke med našo mladino. Tudi pri večini naših mladih slo-
venskih gospodinj opazimo isto značajno marljivost, ki je 
bila od nekdaj last naših slovenskih mater. In enako so na-
še mlade slovenske gospodinje v moralnem in ekonomskem 
oziru pravi tip svojih starih, spoštovanih mamic, ki šo jim z 
nepojasnjeno dobro vol jo vlile v srca veselje do dela, v duše 
vero do Boga in prispevale k njih poštenosti in napredku. 

Vsem tem slovenskim mamicam, našim pionirkam v tej 
deželi, pošiljamo danes naše toplote pozdrave in globoko, 
iskreno spoštovanje. Klanjamo se tem značajnim sloven-
skim delavskim ženam in ponosni smo, ker ima naš narod 
žensko, ki se lahko kosa z žensko vsake druge narodnosti, 
ali jo pa v največ slučajih visoko nadkriljuje. 

Blagor onim, ki lahko živijo v družbi svoje matere da-
nes in se na iskren način pogovarjajo z njo. Naše sožalje 
vsem onim, ki so tekom let zgubili svoje najdražje bitje na 
svetu — svojo mamico, katere spomin morejo na Materin-
ski dan praznovati samo v duhu. Majhen je naš narod, toda 
lahko rečemo, da je značajen in ravno radi te značajnosti, 
ki tako globoko odseva v naših slovenskih materah, je po-
stal duhovit in razumen ter končno spoštovan. 

Fantje in dekleta, dočim imate mamico živo, spomnite 
se je na Materinski dan, ne samo z navadnim darom, pač pa 
z iskreno, čutečo besedo. Dostikrat ne pomislite, da lepa, 
čuteča beseda več zaleže, pomaga k zdravju, k značajnosti 
kot pa najlepše darilo, ki ga morete kupiti za denar. Bodite 
iskreno veseli, ako imate še mamico živo, in $e vam jo je pa 
mogoče pobrala smrt, spomnite se matere s pobožno mislijo 
in vestno čuvajte spomin na njo. 

Naša slovenska mati, naše pionirke, ali pa naše sloven-
ske mlade matere v Ameriki so vzorne predstavnice naro-
da. Lahko smo ponosni, da je imel naš narod vselej tako ča-
stitljive slovenske matere, ki so našemu malemu slovenske-
mu narodiču pridobile spoštovanje po vsem svetu. Naše 
ponovno spoštovanje danes slovenski materi, ki je najbolj-
ša mati na svetu! o 

Dekleta pevskega zbora "Ili-
rija Hi" se že dolgo časa učijo 
lepo igro "Oh ta Polona," ki jo 
bodo priredile v počast mate-
ram prihodnjo nedeljo. Igra se 
vrši pod vodstvom Mr. Rakar-
ja, našega pevovodja in orga-
nista pri cerkvi Marije Vnebo-
vzete na Holmes Ave. Mr. Ra-
kar tudi pravi, da bo poleg igre 
tudi nastopil pevski zbor z kon-
certnim programom. Po igri in 
koncertu pa ? Hm, saj veste, bo-
mo šli pa^v zgornjo dvorano, 
kjer bo fina godba za ples, odza-
daj v poživljajoči dvorani bo pa 
hladilna in okrepčilna pijača. 
Pri godbi za ples bodo igrali: 
Joe Lasicky, Rihard Aslin in 
Albin Trček. Ker je pevsko 
društvo Ilirija z odseki Ilirija 
višja in Ilirija mlajša, še edino 
kulturno društvo pri življenju 
na naši strani našega slavnega 
Collinwooda, ki pa tudi lepo na-
preduje pod marljivim in spret-
nim vodstvom Mr. Rakarja. 

Zatorej, lepo bi bilo, ako se 
res vse matere udeležimo te igre 
in pokažemo, da nam je še ved-
no pri srcu narodnost in naša 
kultura. Kar skorajžimo se in 
recimo, kaj bomo zmerom doma 
čepele, pa naše možičke pocu-
ka jmo za rokave, da bodo šli z 
nami, seveda tudi možem ne bo 
škodilo nekoliko razvedrila. Sa-
ma po sebi vem, ako človek gre 
malo na zabavo, potem pa tudi 
če ste malo bolni, pa se nič ne 
čuti, kje vas boli in kar celi te-
den boste veseli in mislili na pri-
hodnjo zabavo. 

Torej, matere, ne pozabite na 
Materinski dan, ker tak dan je 
samo enkrat na leto, razveseli-
mo se. Vesele in ponosne smo 
lahko matere, ker imamo svoj 
praznik v letu'. V splošnem 
ljudje spoštujejo ta dan. Otro-
ci so ljubeznivi do nas. Možički 
so lahko še tako pusti, ampak 
tisti dan se jim pa srček omaja, 
da vseeno pokažejo svoje vese-
lje. Zato mislim, da ne bomo 
imele težkoč, ampak bodo kar 

Iz Euclida 
čeravno smo imeli letos dolgo 

zimo in skoro bi rekla, da ni bi-
o še lepega pomladnega dneva, 

se priroda vseeno vzbuja in sili 
na dan. Ne bo dolgo, ko bo vse v 
cvetju in zelenju, znjo vred smo 
Se zbudili iz dolgega zimskega 
sna tudi mi euclidski "škrjan-
čki." Priredili bomo namreč 12. 
maja to je na materin dan svoj 
običajni pomladanski koncert z 
igrami k'Sestrin varuh" in "Ju-
naki" in ta koncert kakor pona-
vadi, bo prirejen v počast ne sa-
mo našim, ampak vsem mami 
cam,ki nas bodo posetile. Zbu-
diti hočemo tudi v njihovih srcih 
malo več čuta do lepe slovenske 
pesmi, da bo vsaka mati, katera 
še nima svojega sinčka ali hčer-
ke v našem zboru ga prav goto-
vo poslala, ker stvar je zelo le-
pa in koristna, in ker mislim, da 
bo naš koncert zaključil sezono, 
upam, da bo udeležba sijajna. 

Po navadi so prvi koncerti bolj 
obiskani, a ker je cel svet naro-
be, bo morda tudi to in da boste 
imeli popolen užitek vam zago-
tovljamo mi ve^pli škrjančki in 
naš neumorni pevovodja, gospod 
Louis Šeme in nas režiser, gos 
pod Fr. Požar. Torej prav vlju-
dno vabimo vse ljubitelje sloven-
ske pesmi in kulture, da nas ne 
pozabite na tisti dan. 

Na svidenje 12. maja v Dru-
štvenem domu na Recher Ave. 

Vijolica Vogrin, škrjanček 

Lorainski kotiček 
Josephine Eisenhardt 

Ob 35-letnici poroke svojih 
staršev, se je 1. maja poročila 
gdč. Alice M. Svete, z mladeni 
čem Emil Surovjak. Poročil ju 
je Rev. Fr. Ludvik Virant, ki je 
stric neveste. Čestitamo in že 
limo jima obilo sreče in blago-
slova božjega v novem stanu in 
ravno tako izrekamo iskrene 
čestitke Mr. in Mrs. Svete, ob 
njih 35-letnici. Seveda želimo, 

urejeno in pripravljeno, da se 
je bilo čuditi/ Stopnja za stop-
njo se je čula pesem, vedno lep-
še in lepše, dokler ni zadonela 
pesem iz 150 dekliških grl, se-
daj te kronamo naša nebeška 
Mati. Marsikateremu so spla-
vale misli daleč v rojstni kraj, 
ko je bil še on v otroški dobi, ko 
je na ta dan bil s svojo pokojno 
mamico pri taki pobožnosti, a 
sedaj, ni mamice, ni več mlado-
sti, ostali so še samo spomini, 
sladki spomini na davne dni. 
Prav lepo je bilo. Prav lepa 
hvala častitim sestram in dekle-
tom za tako krasen večer; upa-
mo, da bo drugo leto zopet tako. 

V nedeljo, 12. maja pa prire-
de naša dekleta Materinski dan 
za svoje zemeljske matere. Ve-
liko se piše o različnih pevskih 
zborih, da nastopajo enkrat, 
dvakrat ali celo trikrat na leto; 
jako malo se pa čuje o zboru, ki 
nosi ime "Ilirija višja." Ta zbor 
deklet paj nastopi samo 52krat 
na leto. Vsako nedeljo pri 11:30 
maši jih čujete. Pojejo v slo-
venskem, angleškem in latin-
skem jeziku. Ta dekleta prire-
dijo v nedeljo koncert in igro 

Oh, ta Polona." Ne bom tukaj 
vabil in prosil, da se udeležite 
omenjene prireditve. Vsak fa-
ran ve sam, kaj je njegova dol-
žnost. Ako vam je na tem, da 
je ta zbor potreben, kar je res-
nica, potem boste napolnili dvo-
rano do zadnjega kota in kotič-
ka. Pesmi imamo nekaj, ki ste 
jih že culi, nekaj jih jej pa no-
vih. 

V igri "Oh, ta Polona" boste 
pa videli, kako je kanznovana 
žena, ki nima drugega opravila, 
kakor da skozi zobe vleče sosede 
in svoje posle šikanira, da je 
joj . Kaznovana je po dekli, ka-
tero je imela prav za zabito 
kmečko teslo. 

Po igri bo zabava v zgornji 
dvorani za vse, za stare in mla-
de. Torej posetite nas v nede-
ljo na Materinski dan, ne bo 
vam žal. Pozdrav in na svide-
nje! Martin Rakar. 

-M—i—o . M — 

MOJI MATERI 

Mirno narava jesenska počiva, 
koder le hodim nikjer žive duše, 
megla le siva vse polje pokriva, 
blatna so pota in mokre so ruše. 

Tukaj hodila si mamica mila, 
po potih teh, ozarah in njivah, 
tukaj trpela, kopala in plela, 
rano in pozno si v noč, svetnica ti živa. 

Ko šla si domov vsa trudna od dela, 
in da bi ne bilo te strah na stezicah, 
pa tja v brezzvezdno temo si zapela 
in onemela kot plaha sinica. 

Oče te čaka in pet otročičev, 
kravco pomolsti in večerjo pripravit, 
bila odveč bi beseda le vsaka, 
tiho prekrižaš nas, v posteljo spraviš. 

Ko v sanjah polnočnih se k mizi obrnem, 
od luči svetloba v oči mi je padla 
in z roko drhtečo, obodeno s trnjem, 
si nam še otrokom perilo šivala. 

Kje so že časi trpljenja in bede, 
misli moreče so vse odbežale, 
mamica ljuba, pot zadnja iz naše 
te srede peljala je gori na Groblje. 

Pod križem kamnitim z očetom počivaš, 
ti dobra, ti sladka, ti draga, ti mila, 

• ni strah te teme neskončne, ti snivaš, 
v tihem naročju te čuva gomila. 

Tončka Jevnik. 

vsled skrbi zame nisi mogla uži-
vati. Odpusti mi vse mesece in 
leta, katera si morala delati za-
me in v katerih si pozabila celo 
sama nase. Odpusti mi, mati mo-
ja, ker sem te tolikrat razžalila 
in ker sem premnogokrat izre-

i kla žal besede in ker ti nisem 
! prinašala nasproti smehljajoče-
jga obraza in dobre volje. Opro-
; sti mi radi tvojih lepih naukov, 
Ikaterih nisem izpolnila ali jim 
nisem sledila. 

Odpusti mi mojo mladinsko 
razposajenost in pozabljivost, ki 

'je pozabila na svetost .v tvojih 
očeh iî  častitljivost tvojih let in 
mojo sebičnost. Odpusti mi vse 

| dolgove ljubavi, katere ti nisem 
vrnila. In naj ti bo sladkost m. 
radost življenja v največji meri 
povrnjena tukaj in v večnosti. 

Tončka Jevnik. 

radevolje šli z nami 
Kam? v Slovenski dom na 

Holmes Ave.! 
Kdaj? v nedeljo zvečer, 12. 

maja, 1940. 
Pričetek? Ob 7:30. Na svide-

nje! 
Mrs. Josephine Trček. 

o 
Materin dan 

V e č pomembnih praznikov 
prihaja drug za drugim in vsak 
dan ima svoj pomen. Praznik 
naših milih mamic je pa vse ne-
kaj drugega. Kdo bi se ne ozrl 
na mater, ki dojenčka objemlje 
in hrani, da ne bi pomislil na 
svojo , lastno ljubečo mater, ki 
nas je ravno na isti način obje-
mala in hranila. 

Srce se mi topi od ganotja, ko 
premišljujem težave moje last-
ne matere; kar vem, da čutijo 
tudi drugi tako kakor jaz. Da 
pa bomo praznovali praznik na-
ših mater bolj popolno in z več-
jo vnemo, ter pokazali, da zna-
mo ceniti njih požrtvovalnost 
in ljubezen do otrok, bo na ta 
praznik priredila Mladinska šo-
la Slovenskega narodnega doma 
igro "Martin Napuhek." 

Cela igra sloni na materin-
stvu in njfeni ljubezni do svojih 
lhalih. Razočarana pa je mati, 
ko pride njen lastni sin, ter jo 
noče poznati, samo zato, ker je 
revna; on pa je nekje obogatil 
in ga je sram revne matere. 

Pridite in pazno sledite igri, 
ki ima več takšnih prizorov. 
Igra je vredna, da jo vidita sle-
herna mati in oče, zato ne za-
mudite te prilike na Materinski 
dan, to je 12. maja v Sloven-
skem narodnem domu na Št. 
Clair Ave. ob 3. uri popoldne. 
Vstopnica borih 25 centov. 

Na svidenje v Slovenskem nar 
rodnem domu na praznik naših 
mater! 

Dorothy Paliska, 
učenka slovenske šola. 

da v zdravju in zadovoljnost 
prav gotovo dočakata zlate oh-
ceti! 

Pri družini Peter Čelik se je 
one dni oglasila gospa Štorklja 
in jim pustila za spomin prav 
malo punčko, ki pravijo, da je 
prav hudo pridna. Naš poklon 
in čestitke! 

S pravico ameriškega držav-
ljanstva v roki, sta se one dni 
ponosno poklonila zastavi naše 
nove ameriške domovine rojaka 
Frank Žiberna in Gust Lustik. 
Upamo, da bosta zvesta tej lepi 
zastavi, ki je najlepša za našo 
slovensko na celem svetu. 

Zelo važna seja Slovenska 
državljanskega kluba se vrši v 
pondeljek 6. maja ob 8. uri zve-
čer v Slovenskem narodnem do-
mu. Ta seja je samo za člane 
kluba, zato pridite v velikem 
številu. Člani, kateri nimajo 
plačano članarino za letošnje 
leto, lahko isto poravnajo na 
tej seji. Torej člani ne pozabite 
te seje. 

o 

"Ilirija višja" za Materin-
ski dan 

Ljubi maj, krasni maj. Res-
nica je, da je mesec majnik naj-
lepši mesec v celem letu. Ni to-
rej nič nenavadnega, da je ta 
lepi mesec posvečen naši nebe-
ški Materi, da, naši nemeški Ma-
teri, Koliko lepih pesmi imamo 
za majnik, vse prepojene z ču-
dovito melodijo majnika. Cital 
sem, *da naši slovenski sklada-
telji pesmi sploh niso mogli 
drugega vliti v pesem Marijino 
kakor samo lepoto in milino, 
kjer vse okoli njih je bila ena 
sama krasota razcvetenih šmar-
nic in zvončkov. 

V naši cerkvi Marije Vnebo-
vzete smo imeli preteklo nede-
ljo nekaj podobnega. Marijina 
družba je kronala svojo nebe-
ško mater. Vse je bilo tako lepo 

Materinski dan v 
Newburghu 

Prekrasna je beseda mati, ka-
tero smo se najprej naučili in 
katero smo izgovarjali in jo še 
izgovarjamo v življenju. Spomi-
njamo se je v mladosti in v sta-
rosti. žal, da se je mnogi spo-
mnijo prepozno. Naša mati je že 
v večnosti in kaj bomo mi stori-
li za svojo mater, ki je ni več 
med nami — molili bomo za njo. 

Vsi, ki ste tako srečni, da ]bo-
ste imeli v nedeljo svoje matere 
poleg sebe, gotovo jim boste kaj 
kupili, ali pa vsaj čestitali, ter 
se ji vsaj na Materinski dan za-
hvalili za vse dobrote, ki ste jih 
prejeli iz njenih rok. V ta na-
men bodo naši "črički" priredi 
ii prav lepo zabavo in koncert v 
nedeljo 12. maja v dvorani Slo-
venskega narodnega doma na 80. 
cesti. Lepo je, da so starejši hva-
ležni za vse dobrote materam, a 
prav ginljivo pa je, da se celo 
mladina uči tega. Ne bilo bi 
prav, da bi bila dvorana prazna, 
ko pa se mladina uči že leto in 
dan v veselje svoji mamici in 
nam v ponos. Kaj takega se ne? 
sme zgoditi. V nedeljo mora biti 
dvorana nabito polna. Saj goto-
vo ni nikogar, ki bi ne hotel v 
dvorano ta dan, ko bodo, naši 
najmanjši zapeli svojim mami-
cam. 

Prav gotovo ni nikogar, ki bi 
bil teh misli in poleg tega pa bo-
mo razveselili tudi naše male 
pevce, ko bodo videli polno dvo-
rano. Večkrat se sliši: bodo že 
brez mene naredili. — To ni 
prav, pa če samo eden tako pravi 
se še ne pozna, a če jih je pa več, 
se pa to že pozna. Torej naredi-
mo izjemo za v nedeljo in napol-
nimo dvorano v počast našim 
materam. *To se prav lahko stori, 
če bo vsak, ki bo bral te vrstice, 
tudi rekel: "V n e d e l j o večer 
grem v SND na 80. cesto poslu-
šat kako bodo peli našim mami-
cam. Nimam še vstopnice, pa jo 
bom lahko dobil pa pri vhodu v 
dvorano." 

S tem, da se udeležite boste 
dali poguma našim malim in po-! 
častite naše dobre mamice. Pa] 
ne bo samo petje, tudi godba boj 
igrala za vse, ki se radi zavrtijo. 
Preskrbljeno pa bo tudi nekaj 
hladnega, da se bo lahko ohladilo 
grla in da se bo pridobilo še kaj 
pevcev ,če ne drugje pa pri ko-
zarčku, da se nam bo še g. Zor-
man čudil kako fini pevci smo 
mi. 

Torej sedaj veste kaj bo v ne-
deljo v SND na 80. cesti. To bo 
nekaj tako prijetnega in vesele-
ga, da vam bo lahko žal vse po-
letje, .če ne pridete pogledat se-
daj ko se vam nudi prilika. Da 
pa se vam ne bo kaj takega pri-
merilo, zato pa pridite v nedeljo 
v Slovenski narodni dom. Po-
zdrav vsem materam še živečim, 
umrlim pa večni mir. Vsem pri-
jateljem pa kličem na veselo svi-
denje v nedeljo večer. 

Angela Stražar. 

Moja mati 
Za telo, ki si mi ga dala, za 

kosti, mišice, srce in možgane, ki 
so tvoji, hvala ti mati! Hvale-
žna sem ti za vse kar si mi dala. 
Za vse to kar sem, sem ti hvale-
žna, ker je tvoje. Hvaležna sem 
ti za vso ljubezen, ki si mi jo iz-
kazovala in ki nikdar ni bila 
merjena. Hvaležna sem ti za 
roko, ki me je vodila po pravi 
poti, za koleno na katerem sem 
se zibala. Vse kar sem je prišlo 
od tebe. 

Hvaležna sem ti za tvoj jutra-
nji in večerni poljub. Hvala ti 
mati za vse solze, ki si jih preli-
la zame in za lepe pesmice, ki si 
mi jih prepevala iri za pobožne 
molitvice, katere si pošilja v ne-
bo zame, kajti vse, kar imam je 
od tebe. Hvaležna sem ti za ve-
ro, ki si jo tudi sama imela in 
zaupanje, ki si ga imela v mene. 
Hvala ti mati! 

Hvaležna sem ti za vso tvojo 
pohvalo in za vso pravico, ki si 
jo vcepila v moje srce in za čast, 
katero si vzgojila v meni. Vse, 
kar znam, si me naučila ti o ma-
ti. Hvala ti. 

Prosim te o mati, odpusti mi 
za vse neprilike, katere sem ti 
nevedoma ir nenamenoma pov-
zročila, oprosti mi tudi za vse 
solze, katere sem ti povzročila in 
s o tekle po tvojih licih radi me-
ne. Odpusti mi mati, ker sem te 
oropala tolikega veselja, ki ga, 

Dobre šole so večje vrednosti 
za posestva 

Oni, ki priporočajo sprejem 
šolske levy v višini ene tisočinke 
trdijo, da dobre šole pomagajo 
zvišati vrednosti posestev v de-
želi več kot kaka druga stvar. 
Hiša, ki je blizu šole, je vredna 
več kot oddaljena. Boljše šole 
so, večja je vrednost hiš. 

Clevelandski šolski sistem je 
priznan po vsej deželi kot eden 
najboljših. Vzdržuje se pa bolj 
ekonomsko, kot mnoj^i drugi. 
Brez sprejema te šolske levy, za 
katero se bo glasovalo v primar-
nih volitvah 14. maja, se bo mo-
ralo zmanjšati mnogo stvari pri 
vzgoji šolske mladine. To bi 
imelo zelo slabe posledice. De-
lavec, ki si služi svoj vsakdanji 
kruh, bi rad videl, da bi dobili 
njegovi otroci najboljšo šolsko 
izobrazbo. Zato so se pa delav-
ske organizacije splošno zavzele, 
da priporočajo sprejem tega šol-
skega davka. 

Denar, ki se ga bo dobilo s tem 
davkom, bo šel večinoma za pla-
če učiteljskim močem in delav-
cem, ki oskrbujejo šolska poslop-
ja. In ker bo stal ta davek komaj 
en penny na dan vsakega davko-
plačevalca, se pričakuje, da bo 
ta levy z veliko večino sprejeta. 

—V svetolenarško elektrarno 
so vlomili. V nedavni noči so se 
vtihotapili v elektrarno pri Sv. 
Lenartu v Slovenskih goricah 
tatovi in odnesli jermenje in 
druge predmete. 

C T € K 
FUNERAL HOME 

Pogrebi se lahko naroče za vsakoi ceno, ki jo zmorete plačati. 

AUGUST F. SVETEK 
POGREBNI ZAVOD 

478 E. 152nd Street KEnmore 3018 
NA. RAZPOLAGO INVALIDNI VOZ 

SESEDA iZ mom 
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Lovci so izpočetka menda po-
časi potovali, in šele pozneje 
pospešili korak, ker je pol ure 
trajalo, da sem jih zagledal. 
Vedel sem, da nobeden nima da-
ljnogleda, lahko sem jim od da-
leč sledil, niso me videli, sam 
pa sem jih v daljnogledu dobro 
videl. 

In opazil sem črez nekaj ča-
sa, da se je eden ločil od čete in 
krenil naravnost na zapad. Tam 
je rastla goščava, kakor polotok 
je segala v prerijo. Menda je v 
goščavi izviral studenec. 

Kaj bi naj storil? Komu bi 
sledil? Glavni četi ali enemu 
samemu ? 

Slutnja mi je pravila, da ima 
samotni jezdec namene, ki se 
tičejo nas. Njegovi tovariši so 
potovali vse globlje na jug, od-
daljevali so se nam, vseeno mi je 
lahko bilo, kam potujejo. Ko-
ristiti pa nam je utegnilo, če 
sem zvedel, po kaj je krenil 
samotni jezdec v goščavo. 

Pohitel sem za njim. 
Crez kake tri četrt ure je iz-

ginil v grmovju. "Pognal sem 
mustanga v skok in jezdil v pol-
krogu na desno, da bi ne našel 
moje sledi, ko bi sei vračal. Bli-
zu mesta, kjer je zavil v gošča-
vo, sem tudi sam zajezdil v njo 
pa se držal bolj na desno, in 
prijezdil na majhno jaso, po-
raščeno z zelenjem. Studenec 
je izviral na jasi. 

Razjahal sem, privezal konja 
tako, da je lahko pil in se pasel. 
Tudi sam sem se napil sveže, bi-
stre vode, pa šel iskat jezdeče-
vo sled. 

Kmalu sem jo našel, 'pa za 
čuden opazil tudi druge sledi 
Da, kar dobro shojena pot je 
peljala v goščavo. Seveda ni-
sem stopil po njej, utegnila je 
biti" zastražena, vsak trenutek 
sem lahko dobil kroglo. Vzpo-
redno s stezo sem se poriyal 
skozi grmovje. 

Rahlo prhanje me je opozo-
rilo, da moram biti previden. 

Že sem mislil stopiti krog gr-
ma, da vidim, kje stoji konj, ki 
me je navohal, — pa sem po bli-
skovito šinil nazaj. 

Pred menoj je ležal človek. 
Le njegovo truplo sem videl, 
glava pa mu je tičala v grmo-
vju. Opazoval je stezo, dobro je 
bil skrit. Da sem prišel po ste-
zi, bi me bil gotovo opazil, jaz 
pa njega ne. Na straži je bil. 
In kjer je straža, je gotovo tudi 
še več ljudi. 

Ni me videl, tudi slišal me ni. 
Zlezel sem nazaj in ga obšel. 
Dobro mi je uspelo. V petih mi-
nutah sem oblezel vse grmovje. 

Steza je peljala na obsežno 
jaso. Gosto je bila obraščena, 
divji hmelj je prepletal veje-
vje, ni se videlo skozi gosti za-
stor. Plazil sem se krog nepro-
dirne gošče, pa nikjer nisem na-
šel vhoda. In vendar so bili lju-
dje na jasi, čul sem jih govori-
ti, tudi konje sem navohal. 

Moral sem priti na rob jase 
in slišati, kaj govorijo. Nevarno 
je bilo, pa biti je moralo. Eden 
naših stakemanov je krenil v go-
ščavo, ni bilo dvoma, da je šel 
k ljudem, ki so bili skriti na ja-
si. In jasno ko na dlani je bi-
lo, da se tiče nas, kar bo govoril. 

Plazil sem se krog neprodir-
ne stene in našel trdo pri tleh 
ob koreninah odprtino, ki bi se 
skozi njo morebiti lahko splazil 
na jaso. Poskusil sem, šlo, je, 
počasi sicer, pa zlezel sem ven-
darle tako daleč, da sem videl 
na jaso in tudi slišal, kaj govo-
r i j o . 

Jasa je bila kakih petnajst 
metrov široka. Umetno je bila 
narejena, prej kedaj je rastlo 
grmovje po njej, posekali so 
ga in naredili varno skrivališče, 
ki ga od zunaj nihče ni mogel 
najti. Tudi vhod je bil tako do-
bro skrit, da ga niti sam nisem 
našel. 

Na jasi je stalo osemnajst 

konj, tesno drug ob drugem. Či-
sto blizu mene je sedelo sedem-
najst ljudi, naokrog pa so ležali 
veliki kupi, pokriti s sirovimi bi-
zonovimi kožami. Kaj da je v 
tistih kupih, tega nisem mogel 
ugotoviti. Pa jasa je bila na las 
podobna 'jami razbojnikov in 
pod kožami je menda ležal nji-
hov plen. • 

Med možmi je sedel Williams. 
On je bil torej tisti, ki se je lo-
čil od naših ujetnikov. Pravkar 
je pripovedoval. 

"Eden je najbrž prisluškoval, 
kajti hipoma sem dobil udarec 
s pestjo po glavi, nezavesten 
sem se zgrudil —." 

Osorno ga je zavrnil eden iz-
med družbe, po mehiško je bil 
oblečen, ošabno se je obnašal: 

"Zalezoval te je —? Prislu-

'Ze slavČki žvrgolijo . . • 
se maj vesel budi." 
Kako lep je mesec maj. Prav 

so naredili tisti, ki so ta mesec 
posvetili Mariji, naši nebeški 
Materi. V tem mesecu se ogla-
sijo ptički. Oni dan sem slišal 
(pa tudi videl sem ga, rdeč je 
bil kot kak monsignor), kako je 
neizrečeno lepo ponavljal svo-
jo pesem. Če bodo v nebesih 
ptički, bo lepo. Pa to pisati ni 
bil moj namen, ko sem začel. V 
tem se le vidi, da ima pomlad pri 12 čevljev 
še na nas stare ljudi svoj vpliv. |bangar podere 

bom predlagal Anton Globo-
karja. Odkar mu je tovarna 
vzela delo, bi prav lahko oprav-
ljal to službo. Kaj pravite, oče 
Globokar? 

Nekdo mi je pravil . . . 
Nekdo mi je tožil oni dan o 

svoji ženi. Rekel je : "Moja že-
na je čudna žival. V mestu, ka-
dar je kaka razprodaja, se 
splazi med prodajalnimi miza-
mi, ki so komaj 12 palcev na-
razen, ko pa privozi domov, pa 

širokih vratih 
O te ženske!" 

nekatera dekleta nabirat sred-j 
stev, za sveče in cvetlice, ki bo-J 
do ves mesec majnik krasile 
Marijino kapelico. Hvala de-
kletom in vsem, kateri so za to 
prispevali. Za Marijin oltar 
meseca majnika • nismo nikoli 
štedili. Najboljše ni predobro 
za našo nebeško Mater. In še 
enkrat: hvala dekletom in dru-
gim. 

Ohhajitna miza v novi cerkvi 
Obhajilna miza v novi cerkvi 

bo zelo preprosta, pa lepa. Sta-
la bo na zidanih stebričih, po-
vršna plošča pa bo iz hrastove-
ga lesa, vsa .lepo "polakirana" 
in krasno izdelana. Ta miza bo 
stala $150. Radovedni smo, če 
imamo kakega farana, kateri bi 
podaril to mizo Gospodu Jezu-
su? Lep spomin bi bil za nje-
govo družino. Izplačal bi lahko 
v teku dveh let. Kaj mislite? 

V najem se odda 
moderno stanovanje spodaj, ob-
stoječe iz 5 sob in vse ugodno-
sti. Stanovanje je vse na novo 
dekorirano in ima avtomatično 
kurjavo*' Za vse podrobnosti 
vprašajte na 961 Addison Rd. 

(113) 
Lepa trava! 

Če hočete imeti pred hišo ali 
na vrtu lepo travo, pridite k me-
ni po "creeping grass." 

Frank Novinc 
23250 Ivan Ave. Euclid, O. 

(ma9,10, 11,16, 17, 18) 

Izučen mesar 
ki je vajen tudi dela v groceriji, 
želi dobiti stalno delo. Pokliči-
te HEnderson 0605. (112) 

Volitve, volitve! 
Volitve so prihodnji torek. 

Pa nikar ne recite, da niso važ-
ne. Zelo važno je, kdo pride za 
kandidata. Volite vsi. 

Pet in dvaj set-letniča 
Pred 25 leti sta stala Anton 

Habjan in Anna Huth pred ol-
tarjem in si obljubila zvestobo 
za vse življenje. Zadnjo nede-
ljo je pa prišla cela družina, da 
se zahvali Bogu za številne do-
brote in milosti, ki so jih prejeli 
v teku 25 let. In v resnici so 
lahko hvaležni, ker jim je bilo 
prizanešeno in niso imeli kakih 
prevelikih težav, bolezni ali kaj 
stičnega. Cela družina, oče, 
mati, trije sinovi in ena hčerka, 
so med sv. mašo, ki je bila da-
rovana v njih namen, pristopili 
tudi k mizi Gospodovi in tako 
na prav lep krščanski način sla-
vili dan. Pozneje so seveda ob-
hajali doma ta veliki dan še na-
dalje. Tudi naše čestitke naj 
jim bodo poklonjene! 

IZ DOMOVINE 

Hiše naprodaj 
Hiša 8 sob za 2 družini, na E. 

68th St., cena $2000. 
Hiša 7 sob na E. 72 St., cena 

$2400. 
Zidana hiša za 4 družine, 20 

sob, 8915 St. Clair Ave. Odpr-
ta od 5 do 7 ure zvečer, v nede-
ljo od 2 do 7 popoldne. Samo 
$850 takoj. Za nadaljna pojas-
nila se obrnite na 

J. Tisovec 
1366 Marquette Rd. 
Tel. ENdicott 4936 

(112) 
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1 ZA DOHRO PL11MB1NGO f 
| IN GRFTJE POKLIČITE 5 

| A. J. Budnick & CO. | 
5 PLUMBING, & HJTATING § 

| 7207 St. Clair Ave. 
5 Tel. IJEnderxon 3283 3 
1 976 E. 250t.h Si 1 

Bes. MUlberry 1146 = 
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in Franka, je pa zopet na drug 
način poklical, da sta zapustila 
dom in starše ter se podala v 
samostan, kjer bosta postala 
Marianista. Ostal je doma sa-
mo en sin in še ta je bil videti 
precej boječ. Bati se je bilo. 
da pride Perkotova družina po-
polnoma doli. Zgodilo se je pa, 
da je Joe videl Gorencovo Mari-
co. Lepa je in dobra. Pozabil 
je svojo boječnost, stopil pred 
očeta Maric.p Zrnati ii is nam-

—Most so oplenili. Razni zli-
kovci stikajo v zadnjem času v 
Mariboru in okolici po starem 
železju, po katerem je živahno 
povpraševanje. Kradejo celo 
križe, nakovala in traverze. Te 
dni so se lotili celo železnih og-
raj na mostovih. Tako so na 
občinskem mostu čez potok, ki 
veže. Radvanje in Studence po-
brali železno ograjo. 

- o -
odpirajte slovenske trgorcei 

— o — 

tam naj se igra z angelci in po-
je na veke hvalnice Bogu. Mor-
da jo je pa hotela imeti pri sebi 
njena stara mati, Marija Šu-
štaršič, ki je pred par meseci 
odšla po plačilo k Bogu. Vse-
kako pa izražamo tem potom 
naše sožalje družini Victor Šu-
štaršič. 

"Pustite male k meni ..." 
V nedeljo pri drugi maši o 

pol osmih se vrši prvo sv. obha-
jilo za otroke iz šole sv. Lov- ] 
renca. Približno 40 otrok bo 
prejelo prvič svojega Boga, za-
to bo to njih največji dan v živ-
ljenju. Starši pomagajte otro-
kom, vsaj nekqliko zapopasti 
to. Ne govorite samo o obleki. 
Povejte jim v njim razumlji-
vih besedah, kdo je ta, ki ga 

I prejemajo pri sv. obhajilu. Po-J 
leg tega pa pridite sami z nji-
mi. Oče ali mati, kateri niti to-
liko ne stori za svojega otroka, 
da bi ga ob prvem njegovem sv. 
obhajilu spremil pred oltar, tak 
oče in taka mati bosta v poz-
nejših dneh prejemala prav ti-j 
sto brezbrižnost od svojih last-

F r a n k K l e m e n č i č 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 

HEnderson 7757 

FR. MIHČI^ CAFE 
7114 ST. CLAIR AVENUE 

KNdli'Ott 935S 

Night Club 
5% piv.% vino, žganje In dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk 

Odprt« do 2:30 zjutraj 

N O C O J ! 
COUNCILMAN 

Edward J. 
Kovačič 

bo govoril na radio postaji 

WGAR 
1 0 : 4 0 

IMA JAKO VAŽNO SPO- * 
ROCILO ZA VAS 

1 X 
Poslušajte ga! J 

* 

2.111 llTl IIIKIIIIIIIIIIIII H|tl III111 ItVl llllltlitl̂ « 

] CERTIFIED I 
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I SERVICE 1 

1127 E. 66th St. 
E Pisalni stroji in seštevalni stroji ~ 
= naprodaj, v najem in v popravo. = 
= Trakovi in carbon papir. s 
E J. MERHAR S 

Pokličite HEnderson 9009 5 
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m i N A R " 
CEMENT 

W O R K 
ENdicott 4371 

1001 East 74th Street 

John Glach 
kovač 

Mi popravljamo in brusimo 
kose in stroje za rezanje trave, 
da bodo rezale ko nove. Jih pre-
menjamo in prodajamo. Vse de-
lo garantirano. 

13408 St. Clair Ave. 
G Len vi lie 3963 

We pick and deliver (x) 

MALI O G L A S I 

Sam iskal —? 
Kaj bo rekel Sam —? Dva 

dni je potoval z njim, seveda se 
je imenoval Mercroft —. In 
Sam ga je iskal sirom sveta—. 

Williams je pripovedoval ka-
pitanu svoje doživljaje. 

Kapitano je divjal. 
"čara j o —• ! Lopov, ustrelim 

te ko psa! Pet vas je, pet mojih 
najboljših ljudi, pa se daste od 
dveh pritepencev pobiti na tla 
kakor čreda neumnih ovc!" 

"Thunder storm, kapitano, a-
li veš, kdo sta bila tista dva? 
Tisti, ki so ga Charley imeno-
vali, in oni drugi, ki so mu rekli 
Sam Hawerfield —? Če bi se-
da j le stopila sem med nas, s 
puškami v rokah in z nožem, 
zrahljanim za pasom, — bi, mi-
slim, marsikateri izmed nas po-
dvomil, ali bi ne bilo bolje, če 
se koj vc|£ —." 

"Kdo sta bila — ? " 
"Old Shatterhand in Sans 

ear." 
Kapitano je planil na noge. 
"Lažnivec! Svojo strašlji-

vost bi rad olepšal!" 
"Kapitano, ubij me! Ne bom 

trenil!" 
"Torej govoriš resnico?" 
"Da." 
Kapitano .fe sikal od jeze. 
"Torej tista dva — ? Per to-

dos los santos, umreti morata! 
In tudi tisti yankee in tisti čr-
nec! Kajti ta dva lovca bi ne 
mirovala, dokler nas ne najde-
ta in ne uničita!" 

"Nič nam ne bodeta storila. 
Rekli so, da bodo potovali v 
Santa Fe." 

"Molči! Neumen si sicer ko 
klada, pa mislim, da bi tudi ti 
ne izdal, kam potuješ, če bi bil 
v takem položaju, kakor so ti-
sti ljudje. Poznam te prerijske 
lovce čisto natančno! Ako nas 
mislijo poiskati, nas bodo našli 
pa če bi bili tudi po zraku od-

\ 

nih otrok v plačjlo. Zato se po 
trudite in pridite z njimi brez 
izjeme vsi. 

Lepo bo čez par tednov 
Ljudje sejejo in isadijo in 

olepša vaj o domove. Čez dva 
tedna bo praznik sv. Rešnjega 
T e l e s a in procesija, kot po 
navadi. Takrat se bo že videl 
sad vsega tega dela. Travica bo 
ozelenelo, drevje bo scvetelo in 
povsod ob cesti bo kakor zelen 
trak. Nekdo je opisal naš kraj 
v Cleveland News kot "otok." 
Tako je, otok je to, toda le lep 
otok in prav je, da smo ogra-
jeni od železnic, ker, če bi ne 
bili,.bi ne mogli imeti to svojo 
vas, ali prav za prav "Novo me-
sto," kar Newburgh pomeni. 
Tako smo pa sami zase in če ne 
bodo pazili doli v mestu, bomo 
kar svojega župana izvolili ne-
kega dne. Kadar pride do tega, 

jezdili. In ne rekel bi dvakrat, 
da morebiti kateri že tiči tudi 
za nami v grmovju pa prislu-
škuje, kaj se menimo." 

Dalje prihodnjič 

očeta Marice (mati ji je nam-
reč že umrla), ter poprosil za 
njeno roko. Oče Anton Gorenc 
pa so rekli: "Joe, če boš dober 
znjo in če boš skrbel zanjo, ti 
jo dam." Joe je vse to obljubil, 
seveda, kdo bi pa ne obljubil 
vsega za tako pridno in zalo 
dekle? . . . To je vse. Zadnje 
poglavje se zaključi čisto na-
vadno. Zadnjo soboto sta bila 
poročena. In sedaj imajo Per-
kotova mati upanje, da družina 
ne pride v nič. 

Turk-Marinčič 
Isti dan sta postala mož; in 

žena tudi John Turk in Anto-
nija Marinčič. Po poroki so se 
zbrali sorodniki na domu ženi-
nove matere, Mary Turk, oče je 
tudi že odšel v večnost, in se 
prav dobro imeli nekaj ur ob 
godbi in jedači in pijači. Lepa 
domača svatba se je zaključila 
z iskrenimi voščili novoporo-
čencema. Tem se pridružujemo 
tudi mi in želimo prav srečno 
pot obema paroma. Naj jih 
spremlja sreča božjega blago-
slova vseskozi. 

"S cvetlicami zaljšamo Tebi 
oltar . . ." 

Saj ne boste vrjeli, če vam 
povem, kako lepo so naše časti-
te sestre okinčale Marijin ol-
tar. Naredile so krasno lurško 
Groto iz njega in ga obložile s 
cvetjem, da izgleda kot bi roži-
ce rastle prav iz kamna. Da so 
mogle vse to napraviti, so šla 

Fina pečenka 
Danes se bo servirala pri nas 

na ražnju pečena jagnjetina, 
katero boste lahko zalili z naj-
boljšo pijačo. Igrala bo tudi 
dobra godba. Prav prijazno 
vas vabimo, da pridete danes 
zvečer k nam. 

Frank Kovačič 
4121 St. Clair Ave. 

Š K R J A N Č K I 
Fas vabijo na 

igro "Sestrin varuh in junaki" 
in KONCERT 

DNE 12. MAJA 
v Slovenskem društvenem domu na Recher Ave. 
Začetek ob treh popoldne. Zvečer ples od 6. ure naprej. 

Vstopnina za konefirt 40 centov; za ples 25 centov 
Svira TREBAR orkester 

Hiša naprodaj 
Iz opeke zidana hiša se pro-|E 

da, za dve družini, vse v prvo-|E 
vrstnem stanju, jako poceni. j = 
Zglasite se na 11710 Lenacrave = 
Ave. pri E. 116thSt. 

Dekle dobi delo 
za hišna opravila; nikake ku- E 
he ali pranja. Ostane čez noč; ,5 
dober dom. Plača za začetekE 
$7.00 na teden. Pokličite YE 1 
7466. (113) != 

ziiimimiiiiimiiiiimmimmiiiiiimmiimiiimiuinii 
Prvič v zgodovini Slovencev E 

v Clevelandu imamo priliko,iz- E 
volit svojega rojaka za okraj- E 
nega šerifa. Tukaj kot po veči- i 
ni velemestih imajo glavno be- E 
sedo v važnih uradih povečini § 
Irci, Nemci' in Italijani. Slova- | 
nom se pa ponavadi odrinejo le E-
manjše službe. S 

Sedaj je pa lepa prilika za E 
Slovane, da izvolijo Slovenca. E 

Išče se prodajalce 
za pohištvo in električne pred- E 
mete. Plača proti gotovi provi- E 
ziji. Njih delokrog bi bil zla- E 
sti na zapadni strani mesta, ali E 
v Collinwoodu ali v Euclidu. E 
Zglasite se med 10. in 11. do-1 = 
poldne pri Oblak Furniture Co., | 
6612 St. Clair Ave. (113) = 

: 

X John M. Novak 
Serif Cuyahoga okraja v državi Ohio pri primarnih volitvah 

14. maja, 1940 
John M. Novak je bil štiri leta mestni koncilman in 

osem let kot pomožni šerif in iriia najboljše kvalifikacije za 

Išče se prodajalca 
za pohištvo in električne pred-
mete. Plača proti gotovi provi-
ziji. Njegov delokrog bi bil zla-
sti na zapadni strani mesta, v 
Collinwoodu in Euclidu. Zgla-
site se med 10. in U . dopoldne 
pri Oblak Furniture Co., 6612 
St. Clair Ave. (113) 

= ta urad. Glas zanj je glas za našega rojaka, za Slovenca. 
^IttlllKlliillltlltlllll-tlllltllllliltlf RtlllllltlllllllltlKIllllf lISBIttlitltSIlfjniltllltttlttlllltlllf? 

POZOR GOSPODARJTHIŠ 
Kadar potrebuje vaša streha popravila, kritja z asfaltom ali škrilje, 

popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do nas. ki snio 
že nad 30 let v tem podjetju in dobro poznani tudi mnogim Slovencem 
Plačate lahko na prav lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. 
MFlrose 0033 6115 LORAIN AVE. GArf!«M 8?R') 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. LOZ1CH 

Newburske novice 

skoval je ? Tepec si, ki ni vec l 
za rabo! Kako ti je mogel, pri- ^ 
ti blizu in , še povrh v puščavi, g 
kjer se ni imel kam skriti — ? " 

"Ne sodi strogo, kapitano!" -
se je zagovarjal Williams. "Če L 
bi vedel, kdo je bil, bi priznal, 
da tudi sam nisi varen pred j 
njim!" : 

"Jaz —? Ali ti naj dam kro- , 
glo v glavo —? In ne samo, da 
je prisluškoval, celo pobil te je 
na tla in še s pestjo — ! Kakor 
otroka!" 

Williamsu so se od jeze na-
breknile žile na čelu. 

"Dobro veš, kapitano, da ni-
sem strahopetnež! 

Tisti, ki me je podrl, bi tudi 
tebe z enim samim udarcem tre-
ščil na t la!" 

Kapitano se je nasmejal. 
"Pripoveduj!" 
"Tudi Patrika je omamil s 

samo pestjo." 
"Patrika —? Ki ima bizono-

vo bučo?" 
Pa trik — ? Patrik je bilo ime 

tistemu smrkavemu mladiču, ki 
se je Samu zdel tako znan in tu-
di meni —? Ali je bil morebiti 
istoveten s Patrikom, ki sem 
njegovo p i s m o našel v Fred 
Morganovem sedlu in ki ga je 

Pisati sem hotel o naših 
"Slavčkih," naših "Čričkih," ki 
bodo v nedeljo žvrgoleli. Zape- ' 
li bodo pod vodstvom slovenske-
ga slavca, g. Ivan Zormana, da 
se bo slišalo kot ptičje žgolje-
nje. Zato vas vabimo na to pri-
reditev. Pridite in dajte jim 
poguma, da bodo tem rajše po-
pustili nekaj prostega časa 
vsak teden in prihajali redno 

1 se učit. 
Pri tem, da' se naša mladina 

zanima za slovensko petje, ima 
! posebne zasluge Frank Gliha 
> (ta srednji), ali "France iz Do-
1 line." On je redno vsako soboto 

na vajah in gleda za red in tudi I 
- oskrbuje knjigovodstvo in take 
1 naprej. Frank zasluži več pri-
2 znanja, kot ga dobi. Hvala le-1 
'' pa "France iz Doline." 

Cvetka je bila presajena 
Pomladi presajamo cvetlice 

in drugo. Tako je ogledal neke-
- ga dne krasno nedolžno cvetko 

neki angel iz nebeš; videl jc 
'i malo pet let staro Hermino Šu-

šteršič, hčerko družine Victor 
Šušteršič, katera se mu je zdela 
prekrasna, da bi ostala na zem-
lji, kjer bi ji morda v poznejših 

s letih škodovala slana greha 
spačenega sveta. Zato je prišel 
in jo presadil na nebeške livade, 

Zopet ženske! 1 

Tom: "Moja žena sama s se- £ 
jo j govori." 

Tim: "Moja tudi, pa le te- £ 

daj, kadar misli, da jaz poslu- v 

sam." 
Včasih bi bilo res dobro, da 

bi žena govorila sama sebi (ka- j 
dar mož posluša). Morda bi j 
marsikateremu dedcu pomaga- ] 
lo izbiti iz glave mnenje, da je 
on edini popolni človek na sve-
tu. 
Glavni cerkveni odbor, pozor! 

SEJA v nedeljo, to je jutri, 
ob 11. Vsi glavni odborniki naj 
bodo na mestu. Seja j e važna. 
Pridite! 

He-te-pa-niso-bli! 
Kaj se vse ne zgodi. Pri 

Frank Opaškarjevih (to je naš 
advokat), so pred kratkim ku-
pili precej dragocen zavojček. 
Frank in njegova soproga Alice 
sta bila zelo dobre volje in 
Frank je delil smodke na vse 
strani. Ni bilo treba dolgo ugi-
bati, kaj bi to pomenilo. V ne-
deljo je bila krstija. Mali je 
ime Alice Frances, in torej no-
si ime obeh, očeta in matere. 
Dr. Vincent Opaškar je bil za 
botra in teta Anna Sowinski za 
botro. Na to se klobuk vzame 
dol, se malo prikloni s pripom-
bo: klanjamo se. 

Naše čestitke, seveda 
Pri družini John Perko so 

imeli več otrok. Bog pa jih je 
enega za drugim pobral. Eno 
hčerko, dva sina in končno še 
očeta je Bog poklical naravnost 
k sebi. Dva sinova, Johna ml. 



Mi, spodaj podpisani uslužbenci v uradu okrajnega 

šerifa, naprošamo VOLIVCE, da nagradijo zvesto 

javno službovanje, če volijo za 

Demokratska lista, primarne volitve 14. maja, 

BERTHA CERVENIK 
JOSEPH GORNICK 
ANTHONY KOSAN 
JOSEPH KOVACH 

LAWRENCE LESKOVEC 
LEA PLECKO 
ERNEST MOD1C 
ANTHONY ZAKRAJSEK 

\ lA 
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"črički" vabijo 
"Ljubi maj, krasni maj, 
konec zime je sedaj!" 

S kakim veseljem prepevamo 
to pesmico, ko zagledamo cveto-
če vrtove in slišimo pojoče pti-
čke in čutimo hladno pomladan-
sko sapico. Sneg je vzel slovo in 
sončni žarki nas prijazno po-
zdravljajo. 

Ni ga lepšega meseca kot je 
maj, ki je posvečen-Mariji nebe-
ški Materi in vsem materam si-
rom sveta. 

Zato smo se pa "črički" na-
menili, da priredimo v nedeljo 
12. maja, ko je Materinski dan, 
koncert v počast vsem materam 
in sicer ob osmih zvečer. Zape-
li bomo lepe slovenske pesmi, ki 
bodo ponesle nase matere v 
rojstno vas in se bodo tudi one 
spomnile svoje mamice, ki mogo-
če še živi onkraj morja, ali pa 
že mogoče počiva v hladnem gro-
bu. 

Poleg tega pa bo podanih še 
več lepih deklamacij, ki upam, 
da vam bodo všeč. Koncert bo 
pod vodstvom našega priljublje-
nega in spoštovanega g. Ivana 
Zormana. Program pa bo vodil 
naš vse priljubljeni Father Slap-
aak. Po koncertu bo prosta zaba-
va in ples, tako da bo za stare in 
mlade preskrbljeno. 

Poleg naših mamic pa vabim 
tudi vse naše sosednje mladin-
ske pevske zbore in vse ljubite-
lje naše slovenske pesmi, da pri-
dete v nedeljo poslušat "čričke," 
ko bomo peli v počast našim ma-
teram. Še enkrat kličem, poseb-
no pa materam: 

Drage mile matere, 
dobre, mile, zlate vse, 
v nedeljo pri'te slušat nas, 
ko bomo peli vam na čast. 

Ni je lepše rožice, 
kot so slovenske pesmice, 
zato pa šopek pesmic mati, 
hoč'mo vam mi črički dati. 

Na svidenje v nedeljo v Slo-
venskem narodnem domu na 80. 
cesti. 

"čriček" V. K. 

OTROKU 
Če bi ti vedel 
otrok moj, 
ki komaj življenja si luč 
zazrl nad seboj, 
kako so se materne roke 
trudile s teboj. 
V odpovedi tihi le zate, 
kovala ure je zlate, 
a sebi bridkost in skrbi, 
je predla vse dni in noči. 

Če bi ti vedel otrok moj, 
kaj vse na tem svetu si ji — 
najdražji zaklad in pokoj, 
vse bolj bi jo cenil in ljubil 
srce bi ti v strahu drhtelo, 
da ne bi prezgodaj j o zgubil, 
a drugo še vse ti je tuje, 
kar mati za tebe žrtvuje. 

Če vedel bi to, 
bi šel po kolenih za njo 
nekoč, ko boš daleč od nje, 
bi romal dan in noč, 
da, prišel bi še enkrat do nje, 
da videl še enkrat bi * 
utrinek zlat iz njenih oči, 
prižel bi jo na srce 
in poljubil bi njen obraz. 

Tončka Jevnik 

hitro odpravila misleč si, da bi 
ne bila prepozna. Ko smo se pri-
peljali do hiše, sem hotel vsto-
piti pri sprednjih vratih, a sin 
pa je rekel, da vstopimo pri 
stranskih. In ko pri zadnjih vra-
tih vstopimo v hišo, pa namesto 
v sprejemno sobo naju umetnim 
potom potisnejo v spodnje pro-
store, kjer ima Mr. Hočevar klet 
kakor kakšna mestna dvorana in 
tu pa se zasliši presenetljiv klic 
"Surprise" — "Bog vaju živi ob 
30. letnici zakonskega življenja!" 

A, taka je vaša bolezen? , sem 
jim rekel. Taka bolezen je pa 
res lepa in priporočljiva. Seve-
da, ko se je razburjenje malo po-
leglo, tedaj pa so se zaobrnili, na-
takar j i in kuharice in nam prav 
pridno stregli, pa ne bolnikom, 
ampak našim želodcem. 

Vse je bilo veselo, le midva z 
mojo ženo sva sedela nemo in 
gledala sedaj tega in zopet dru-
gega. Ne veva kako naj bi se 
vam dostojno zahvalila. Veva 
pa, da ostaneva vsem, ki ste na-
ma napravila tako nepričakova-
no presenečenje in veselje, prav 
udano hvaležna. Prosila pa bova 
nebeškega Očeta, da vsem ti-
stim, ki ste kaj pripomogli k te-
mu, dodeli najdražje na svetu — 
zdravje, ker to je nam Zemlja-
nom največje bogastvo. Bog, ki 
plačuje vsa dobra dela, naj bo 
tudi vaš plačnik že tukaj na zem-
lji in po smrti pa naj vam da 
plačilo v nebeškem domu. 

Vsem skupaj kličeva: Hvala 
lepa! Vam hvaležna, 

Frank in Josephine Smrekar. 
o 

Ali se bomo pustili pre-
variti? 

Ali ste že srečali kandidata, 
kateri se je izrazil, da kandidi-
ra za precinktnega načelnika in 
da je za Gongwer-Pike-Swee-
ney "mašino" za okrajno vod-
stvo? Meni se do danes tega še 
ni posrečilo, in tudi vem zakaj 
ne. 

Gongwer-Pyke-Sweeney kom-
binacija dobro ve, da ni popu-
larna, še manj pa priljubljena 
med Rooseveltovimi demokrati, 
posebno pa med nami Slovenci. 
Dobro vedo, da ako hodijo po 
poštenih potih, ne bodo zmaga-
li in zato so poslužujejo zvijač 
in laži. 

Vsak trezno misleči človek 
mora videti, da je Gongwer-
Pyke-Sweeney stranka dala na-
vodila tvojim kandidatom za 
precinktne načelnike, da mora-
jo vedno trditi, da so neodvisni 
demokrat je in da niso ne za 
vodstvo Gongwerja in ne za 
Millerja. Tako upa ta kombi-
nacija prevarati volivce, da bo-
do izvolili večino precinktnih 
načelnikov po njih volji in mis-
lijo, da bodo potem lahko po-
novno vodili demokrate v tem 
okraju. Ta stranka je bila ovr-
žena po vseh ameriških časopi-
sih in po libernih demokratih v 
Cuyahoga okraju. Ako se jim 
posreči, da dobijo vodstvo se-
daj, potem ne moremo demo-
kratje pričakovati zmage ne pri 
mestni vladi, ne pri okrajnih 
volitvah. 

Gongwer je že naznanil, da 
ima popolno listo za precinktne 
načelnike. Toda kje so? Vsi ti 
kandidatje so morali dati Gon-
gwer ju svoje peticije in ko jih 

. je odobril, jih je Gongwer sam 
vložil pri volivnem odboru. Se-
znam pri volivnem odboru nam 
to jasno kaže, toda kdo so ti 
kandidatje? Zakaj ne stopi na-
prej vardni vodja Gongwer-
Pyke-Sweeney kombinacije in 
ne da v javnost njih imena? 
Kot državljani in volivci smo 
upravičeni vedeti, kdo so in kaj 
zastopajo. 

Sram jih je, in zato se skriva-
jo zatem, da pravijo, da so ne-
odvisni, in da bodo glasovali za 
najboljšega moža za okrajnega 
vodjo, ter namigujejo, da bo 
mogoče sodnik Lausche kandi-
dat. Sodnik Lausche se do da-
nes še ni izjavil, da ima željo 
postati kandidat za okrajnega 
vodjo, in dokler tega ne stori, 
ni nič več kot pravilno, da se 
izjavijo vsi kandidatje za pre-

cinktne načelnike, kje stojijo. 
To je glavno vprašanje pri pre-
cinktnih načelnikih, in mi vo-
livci hočemo vedeti, kdo ste. 
Mi demokratje hočeaio enkrat 
za vselej odpraviti Gongwer-
Pyke-Sweeney "mašino." Ako 
slučajno pa postane sodnik 
Lausche kandidat za ta urad, se 
pa pričakuje od vseh naših pre-
cinktnih načelnikih, da stopijo 
sto procentno na njegovo stran. 

Med kandidati za precinktne 
načelnike se jih je že več odpr-
to izrazilo, da so za vodstvo 
Millerja in da zahtevajo "New 
Deal" v demokratskih vrstah v 
tem okraju. Ti možje so vložili 
svoje peticije pri Millerju in so 
ponosni, da so Millerjevi kandi-
datje, ker vedo, da nam je Mil-
ler vedno dal priznanje in vpo-
števal naš narod. 

Da bomo vsi gotovo vedeli, 
kdo so ti kandidatje, kateri zah-
tevajo nov deal v našem okra-
ju, da dosežejo svoj cilj, vam 
priporočam, da volite za kandi-
date, kateri so odprti za Mil-
lerja in delujejo proti Gong-
wer-Pyke-Sweeney "mašini." V 
izvolitev priporočamo sledeče 
kandidate: 

Precinkt A—John Gornik Jr. 
6217 St. Clair Ave. 

Precinkt B—Michael Grego-
ric, 6701 St. Clair Ave. 

Precinkt C—Jean Turkovic, 
907 E. 73rd St. 

Precinkt D—Anthony Kosan, 
1237 E. 58th St. 

Precinkt E—Adolphe Brezo-
var, 1127 E. 60th St. 

Precinkt F—Joseph Simon-
cic, 1132 E. 63rd St. 

Precinkt G—Harold Kausek, 
6704 Bliss Ave. 

Precinkt H—Stanley Marolt, 
1020 E. 71st St. 

Precinkt I—John D o 1 s e k, 
1037 E. 71st St. 

Precinkt J—Helen Mikulin, 
1035 E. 74th 

Precinkt K—Edward J. Ko-
vačič, 1044 E. 77th St. 

Precinkt L—Stanley V. Race, 
1114 E. 77th St. ' 

Precinkt M—Fi«a 'Sternisha 
Jr., 6510 Edna Ave. 

Precinkt N—Frank A. Sny-
der, 1256 E. 71st St. 

Precinkt O—Joseph Luschin, 
7113 Myron Ave. 

Precinkt P—Anthony Za-
krajšek, 7603 Cornelia Ave. 

Precinkt Q—Fred A. Merse, 
7812 Lockyear Ave. 

P'recinkt Ri—Nicholas Mar-
kusic, 1474 E. 55th St. 

John H. Gornik, Jr., 
preds. 23rd dem. zveze. 

ka, zato zasluži, da ga ponovno 
nominirate pri primarnih voli-
tvah 14. maja. 

Kadar je tirjalec pred vrati 

Sherif M. L. O'Donnell 

Kadar se i m e n u j e šerifov 
urad, povprečen človek misli sa 
mo na okrajno ječo, kjer so za 
prti jetniki. Toda v njegovo 
področje spada tudi civilni odde-
lek. Ta oddelek ima mnogo le-
galnih in tehničnih dolžnosti, ki 
jih dobi od sodni je. V enem sa-
mem letu je moral ta oddelek iz-
ročiti preko 87,000 listin v roke 
posameznim ljudem, s katerimi 
so bili klicani na sodnijo kot pri-
če ali kot tožitelji. 

Pa tudi kriminalni oddelek še-
rifovega urada nima opravka 
samo z zločinci. Tukaj j e pet 
vrst internirancev: mladinski, 
mestni jetniki, federalni jetniki, 
državni jetniki in oni, ki so na 
opazovalnici. Dokler ni človek 
obsojen zločina, se ga v tej ječi 
ne smatra za jetnika, ampak sa-
mo za začasnega stanovalca. 

Odkar # je šerif O'Donnell v 
uradu, se je vedno skrbelo, da so 
dobivali jetniki dobro in tečno 
hrano in sicer se ne porabi niti 
trideset centov na dan za eno 
osebo, ker je šerif dober gospo-
dar. šerif O'Donnell se je izka-
zal kot vestnega javnega uradni-

Cleveland Plain Dealer je v 
uredniškem članku nedavno za 
pisal: "Clevelandski šolski odbor 
je na stališču moža, ki je zapra-
vil svoj denar z razkošnim živ-
ljenjem, potem pa zbeži pri zad-
njih vratih, kadar pozvoni pri 
sprednih iztirjalec računov. Od-
bor je prošlo leto zapravljal, ob-
ljubil zvišati plače, čeprav je 
vedel, da tega finančno ne zmo-
re ter sploh izdajal denar, ne gle-
de na dohodke." 

Povprečnemu državljanu se 
vsiljuje misel, zakaj je treba zo-
pet nove davke za šole. Odgovor 
je enostaven. Sedanji šolski od-
bor potroši več denarja kot pa 
dovoljuje proračun. Pri tem se 
nihče ne vpraša, kako bo mogel 
navaden dninar plačati te davke, 
ki jih že itak komaj zmaguje. 
Večina clevelandskega časopisja 
je proti tem davkom. Vsi so 
mnenja, da se mora ta zaprav-
ljivost pri šolskem odboru neha-
ti. Zato naj pa vsi, ki se zani-
majo za šolski sistem glasovati 
proti temu šolskemu davku, ki 
bo predložen volivcem pri pri-
marnih volitvah 14. maja. 

Oglasi v "Ameriški 
Domovini" imajo vedno 
dober vspeh. 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Volite za Slovenca! 
ANTHONY J. TOMSE 

STATE REPRESENTATIVE 
DEMOCRATIC TICKET 

14. maja 1940 

X ANTHONY J. TOMS 
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I OBLJUBA MICHAEL A. FEIGHANA 
kandidat za 

demokratsko nominacijo v kongres 
20. ohijski okraj 

• >i : 
(jDljio i^nuae of mcprmutatttiea 

| (Enlumlms j 
| . 1939-1940 
i rg-. '- J 

Narodu v 20. ohijskcm 
kongresnem okraju: 

Obljubljam kct vaš zastopnik v kon-
gresu iz 20. ohijskega okraja, ne bom 
izustil nobene besede, ki bi cikala v sla-
bem pomenu na narodnost, pleme1 ali 
ver&kc prepričanje katerekoli osebe. 

(Podpis) MICHAEL A. FEIGHAN 

VOLITE ZA 

M I C H A E L A . F E I G H A N 
V KONGRES 20. OHIJSKI OKRAJ | 

^ Demokratske primarne volitve, 14. maja, 1940 

Izvolite Rooseveltovega demokrata 
^̂  |)l)Ĉ llllllliltllC3IEtlIlllllllC3IIVllllltlllC3tlll IlllllflC3lllll311IIitCllttttll311l)C3III1llllllliC3llli[tllllllC3lllllllttitlC2IIIIIIIIIlllC3llf IliitllllCJIflffflJffllc«̂ ^ 

Veselo presenečenje 
New burgh, O. — človek nik-

dar ne ve kaj ga v življenju do-
leti. Tako se tudi jaz nisem naj-
manj nadejal, da se plete zarota 
proti meni in moji ženi. Tako 
sem brezskrbno sedel 27. aprila 
v sprejmni sobi in mirno čital 
priljubljeni list Ameriško Do-
movino. Kar stopi v sobo sin 
Frank, ki ima gazolinsko posta-
jo na 78. cesti in Union Ave. in 
reče: "Ata, telefon sem dobil od 
Karol H o č e v a r j a iz Maple 
Heights, da je njih sin nenado-
ma in hudo zbolel ter žele, da bi 
prišli tja, ker se boje najhujše-
ga." f 

Midva z mojo ženo sva mu 
krstna botra, zato pa sva se kar 

Velik " F O R " 

okrajne cestne 
bonde 

IN D E L O Z A T I S O Č E 
OFFICIAL QUESTION OR 

ISSUE BALLOT 
CUYAHOGA COUNTY 

PROPOSED BOND ISSUE FOR 
MAJOR R O A D IMPROVEMENTS 
T O BE CONSTRUCTED IN CO-
OPERATION W I T H THE STATE 
H I G H W A Y DEPARTMENT, AND 
THE UNITED STATES AND W I T H 

FEDERAL AID. 
USE X ONLY IN M A R K I N G 

BALLOT 
Shall bonds be issued by the 

Cuyahoga, Ohio, for the pur-
pose > lof contributing thei 
Countv's share of a Federal 
Project foil the establishing) 
and changing the line of _ 
Roads, and Highways in said = 
Cuyahoga County, to be done | = 
in cooperation jwith the State 
of Ohio (State Highway De-
partment) and with Federal 
aid, in the sum of $4,500,000 
and a levy of taxes be made 
outside of the ten mill limita-
tion estimated by the County 
Auditor to average .1907 Mills 
for each one dollar of valua-
tion. which amounts to n o 
dollars and 1.907 Cents for 
each one hundred dollars of 
valuation, for a maximum 
period o f 25 years to pay the 
principal and interest of such 
bonds. 

|For the Bond Issue 

jAgainst the Bond Issue 

$4,500,000 okrajnih cest-
nih bondov bo dalo zemljo, 
na kateri bo država zgra-
dila deželne ceste, vredne 

$10,000,000 

"$2 za $1" kup, ki ne 
bo zvišal davka 

Okrajna glasovnica 

za, cestne 

bonde 

bo sama 

zase. 

* 

VOLITE " F O R " 
NA 14. MAJA 

Okrajni cestni bondi so priporočeni od 
vseh glavnih političnih, ženskih, trgovskih, 
delavskih, mestnih in predmestnih organi-
zacij. 

County Highway Council, Chas. J. StilweU, Chairman. 

za 

MARTIN L , 

O'DONNELL 
Z A ŠERIFA 



Franceta in Antona, ki sta mu 
z grabi j ami izbila nož, ko je 
hotel zaklati še hčer, ter sta ga 
lažje r a n i l a . Janez Oblak 
delno priznava svoje dejanje, 
trdi pa, da ga je sin brez vzro-
ka napadel in da se je samo 
branil. Pravi tudi, da se ne spo-
minja več, kaj se je dogajalo, 
ker so se vsi dogodki odigrali 
prehitro in v veliki razburjeno-
sti. Stanje obeh ranjencev je 
resno. 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 

IZ DOMOVINE 
—V navalu besnosti je hudo 

poškodoval sina in ženo. Te dni 
je v Branskem 57 letni posest-
nik Janez Oblak v navalu besno-
sti smrtno nevarno ranil ženo 
in sina, nato pa pobegnil s seki-
ro v noč. Vse iskanje je bilo 
spočetka zaman. Naposled se je 
pa orožnikom le posrečilo are-
tirati Oblaka. Orožniki so ga 
srečali na cesti, ko je šel, kakor 
je sam izjavil, k sodišču, da bi 
vložil tožbo zoper lastna sinova 

POGLEJTE PRODUKT! 
POGLEJTE IME! 
POGLEJTE POGOJE! 
SEDAJ SI LAHKO KUPITE GENERAL ELECTRIC PEČ 

IN REFRIGERATOR 

Jl -TJ U L r L U U l - r UTJnj LTJTJ U UTJLilJTJTJULjTJ 

S V E T O V I D S K I O D E R 

Nedelja 12. in 19. maja 1940 
ob 8o uri zvečer 

Z A S A M O 
$10.50 
IRK 

m na mesec 
"1940 VALUE-PACKAGE" 
Nobenkrat poprej taka vrednost pod 

takšnimi pogoji 

MODEL BX-40 RANGE 
$109 75 V čast materam 

"MATERIN GOD" 
Just A Few Of The Fine Points: 

T H E R A N G E 
• Three 5-heat CLEAN-SPEED Calrod Units • Six-
quart Thrift Cooker • Twin-unit Oven * Handy 
appliance receptacle on back-splasher * All por-
celain-enameled onerpiece bqdy * Lq,rge, convenient 
storage-drawer • Smokeless type broiler pan. 

Prizorček otroške ljubezni 

...Jean Skander 
Olga Okorn 

Caroline Jerina 
Fred Merhar 

MATI ... 
ANICA . 
MINKA 
DOREK 

1'. Kazimir ZakrajSek T H E R E F R I G E R A T O R 
• Big 6.2 cu. ft. size * 11.7 sq. ft. shelf space 
* Stainless Steel Super-Freezer * 80 i c e c u b e s 
* Automatic Interior Loght * 12-point temp, control 
* Door on Super-Freezer — 
• A l l - S t e e l Cabinet i ^ ^ H 
• Famous G-E THRIFT 
UNIT with 5 yr. Protec-
tion Plan. ' 

PRISEGAM 
MODEL LB6B-40 

$ 1 1 2 - 7 5 

PERFORMANCE-Proved In 
Thousands of Homes—New 
G-E Calrod units heat even 
faster and use less current than 
ever before! 

SEE the new CALROD 
equipped General Electric Ranges 
now on display. New low prices! >t Ho ltwW«,lonl P 

raUletUUCWRy 

Mi mislimo, da so gori priporočeni kandidati vred-

ni vašega glasu ter bodo zmožni in vestni ljudski za-

stopniki. 

CoHjrjfpoiitan Demccrallc Leagu« 
of Cuyahoga Ccnnty. 
Jos. F. Krizok. President 

6612 ST. C L A I R A V E 
HEnderson 2978 

stranka postavi dobre kandida-
te na volivno listo. Poleg tega 
se pa v vsakem princinktu voli 
vodjo, le-ti so nekakšni stran-
kini "frajtarji ," le da imajo več-
jo moč, kot vojaški "fratarji." 
Pred "frajtarj i" smo morali pri 
vojakih stati "abtacht," pre-
cinktni "fratarji" pa imajo moč, 
da si izvolijo vardnega vodjo in 
končno tudi okrajnega vodite-
lja. 

V Euciidu kandidira precej 
Slovencev za precinktne načel-
nike. Na demokratski listi kan-
didirajo sledeči: 

Precinkt 1-C Matt F. Intihar. 
Precinkt 3-C Andy Jerman. 
Precinkt 3-D Louis Zgonc. I 
Vsi ti kandidatje so člani Slo-

venskega demokratskega kluba. 
Poznani so dovolj med nami, 
kaj in koliko so že storili za na-
šo naselbino je tudi znano. To-
rej zaslužijo, da volimo za nje 
v torek, dne 14. maja. 

Naš mestni odbornik Frank 
Derdich je bil tudi kandidat za 
precinktnega voditelja v pre-
cinktu 3-D, pa je kandidaturo 
umaknil. Ime njegovo pa bo 

. vseeno na volivnem listu. Kdor 
je mislil voliti za Franka Der-

• dicha, naj voli za Louis Zgonca, i 
, I kateremu v prid je Mr. Derdich 
: kandidaturo ostopil. 

Frank Kovačič. 

[NASLEDNJI SLOVENSKI KANDIDATI ZA DRŽAVNO 
ZBORNICO SE VAi PRIPOROČAJO, DA VOLITE 

ZA NJE V TOREK, 14. MAJA 
(Izrežite ta vzorec in vzemite ga s seboj v volilno 

kočo. Poiščite ta imena na glasovnici) 

5= For Representatives to1 General Assembly EE 

| X | f 1119 1 GRILL | 

j X |J0 M0PIC | 
1 x Ijošepin.'očrni' 1 

I | X [JOHN ROZANCE _ J 
I I X jEDWARD A. SEITZ | 

j X [ANTHONY J. TOMSE I 
Vse naše volilce se opozarja, da imena kan-

didatov za državno zbornico bodo našli v 4. in 
5. koloni velike glasovnice, katero bodo prejeli, 
ko vstopijo v kočo. Zahtevajte "Democratic 
Ticket" in volite za vse zgoraj označene kan-
didate ! 

KAMPANJSKI ODBOR. 

• f © L I T E ZA 
SLEDEČE KANDIDATE, PRIPOROČENE OD 
K0ZM0P0LITSKE DEMOKRATSKE LIGE 

OKRAJA CUYAHOGA 

Okrajna lista — VSI SEDANJI URADNIKI 

State Central Committee 
20th District — John L. Mihelich 

Ohio Senate 
Otto J. Bartunek 

William M. Boyd Bra t T. Mclntyre 
Lawrence C. Dootcy William B. Pecsok 
George Kalkas W. J. Zoul 

Ohio House of Representatives 
John T. Bilinski Michael P. O'Brien 
Harry Blachmmi Joseph J. Ogrin 
John J. Carney Joseph Petro 
Edward A. Cipra E. F. Sawicki 
John T. DeRighter Nicholas E. Sister 
Charles G. Deckman (Scheisler) 
Stephen Harvasty Charles F. Sweeney 
William Hudlett Anthony ~J. Winters 
Lody Huml Stephen A. Zona 
Norman L. McGhee 

OBLAK FURNITURE 

Igra v treh dejanjih 

GOSPA JEREB, vdova 
MAKICA, njena varovanka ,Jf. . .. ..SOF HIE LACH 
GOSPA LJUDMILA, graščakinja MRS. WM. J .KENNICK 
SLAVKA, "devica v srpanu" ••••JO MODIC 
SPELICA, služkinja pri ge. Jereb MARY LACH 
MARJANICA, služkinja pri ge. Ljudmili JEAN K)Mt 
KLARA, nora beračica FLORENCE TOMSICK 
IVANKA, tr jnica kuharskega odseka MARGIE JARTZ 
ČLANICE KUHARSKEGA ODSEKA Baragov dekliški zbor 

Prvo dejanje: pri gospej Jerebovi 
Drugo dejanje: v gozdu 
Tretje dejanje: pri gospej Ljudmili 

* 

Režija: Rev. Matt Jager 
Masker: Matt Grdina 
Šepetalka: Mrs. Frances Branccl 
Mojster odra: Joseph Zelle 
Pomočnik: John Vidmar 

Pohištvo iz prijaznosti posodili A. Grdina in Sinovi 

ČAST M A T E R A M ! 
Pa tudi: ČAST OČETOM! Zato pridite na OČETOVSKO 
PROSLAVO, ki bo v soboto 15. in nedeljo 16. junija in 
pripeljite očete nanjo! 

O ' 
Politika v Euciidu 

Ob začetku večerne držav-
ljanske šole leta 1927 pred nami 
učenci se je pokojni Louis Pire 
izjavil sledeče: 

| "Kmalu boste državljani svo- j 
bodne Amerike ter enakopravni 
z takozvanimi 'sto procentnimi' j 
Amerikanci. Rabite svoje dr- i 
žavljanske pravice ob vseh pri- • 
likali, če mogoče pokažite svojo i 
aktivnost v politiki. Napačnega i 
mnenja so oni, ki menijo, da ; 
kdor se v politiki udejstvuje, 
mora biti 'crook.' Tudi v politi-
ki je človek lahko pošten." 

Bilo je 1927 leta, v četrtem 

M1CHAEI/A. FEIGHAN 
znanih šestih cestnih projektov, 
bo to pomenilo tisoče del za de-
lavce. 

Ti bondi pa ne bodo zvišali 
davkov, ker se bo za toliko vsoto 
ali pa še več okrajnih bondov od-
plačalo, predno se bo začelo pla-
čevati za te bonde. Za vsoto, ki 
jo bodo preskrbeli ti bondi, se 
bo kupilo zemljo, kjer se bo gra-
dilo nove ceste. To je vselej na-
loženo na okraj, da preskrbi 
zemljo, predno začne država gra-
diti cesto. Država bo pa zgradi-
la te ceste z denarjem, ki so ga 
plačali lastniki avtov pri gazo-
linskem davku. S tem bomo do-
bili ta denar zopet nazaj. Ako 
pa ne bomo zgradili teh cest, bo-
do tisti naš denar porabili kje 
drugje in ne v našem okraju. 

Zato še enkrat toplo priporo-
čamo, da glasujete za te davke. 

Kritičen položaj, v katerem se 
naša dežela nahaja, potrebuje 
vodstva predsednika Roosevelta 
in izvolitev takih mož, ki so za 
Roosevelta, kot je RooseveltovJ 
demokrat Michael A. Feighan. 
Pošljite iz 20. okraja v kongres 
Roosevel^ovega demokrata, kot 
je Michael A. Feighan pri pri-
marnih volitvah 14. maja. 

Feighan je bil dober in zmo-
žen zastopnik v državni postavo-
daji zadnja štiri leta. Zdaj je 
vodja demokratov v poslanski 
zbornici. Njegov glavni namen 
je vedno, da se bori za koristi 

Okrajni cestni bondi bodo 
preskrbeli tisoče del 

Ta časopis toplo priporoča, da 
državljani odobrijo izdajo cest-
nih okrajnih bondov v vsoti $4,-
500,000 pri primarnih- volitvah 
14. maja. Ako bodo sprejeti ti 
bondi in se bo začelo t gradnjo 

distriktu, kamor je bila dodelje-
na 32. varda sta kandidirala dva 
Slovenca v mestno zbornico. 
Moj iskren prijatelj se je zavze-
mal za Vehovca, a jaz za dr. 
Mallya. Nekoč bi kmalu prišlo 
med nama skoro do dejanskega 
spopada, ker je moj prijatelj 
navajal, da je njegov kandidat 
delavec, a moj pa kapitalist. 

Leta 1936, ob priliki proslave 
15-letnice društva sv. Jožefa, št. 
169 KSKJ, ki se je vršila na 
Pintarjevi farmi, sem se javno 
zavzel za demokratsko stranko 
in za našega mestnega odborni-
ka, bi jo kmalu izkupil po buti-
ci; cela članska družina me je 
nahrulila z ignorantom. 

Ob vseh teh in še drugih do-
življajih sem zatrdno obljubil 
ogibati se politike, kot hudobec 
pastirjev na paši. Politika ni 
za one, ki mu za vsako nepra-
vilno izgovorjeno besedo zavre 
kri; v politiki se mora človek 
zadržati mirnega, kar je pa do-
stikrat težko. Tudi obljuba se 
lažje naredi kot pa izpolnuje. 

Pred nekaj leti sem postal 
"gruntar," kar pa v pravem po-
menu še "sabenjak" ni nobeden, 
ako kdo lastuje hišo, do katere 
ima prejšnji lastnik skoro ena-
ko oblast, kot tisti, ki pravi, da 
je njegova. Pod takimi okol-
nninivi , ! nr* mAVI m .-» 1 i V» 1S VM nf i -

sestnik zanimati za razna go-
spodarska vprašanja, ki pa zo-
pet imajo svoj izvor v politiki. 
Hočeš nočeš, moraš da ti poli-
tikanti ne zadrnjego vrv za vrat. 
Radi vedno naraščujočih dav-
kov si primoran poseči v poli-
tiko. 

V Clevelandu je nastala pri-
slovica, da imate vsake tri me-
sece volitve za nove davke. Ža-
lostno je to, a še na slabšem smo 
mi v Euciidu; pri nas pa kar 
brez vprašanja volivcev hočejo 
nam natrpati nove davke za do-
bo 60 (reci in piši šestdeset let). 

Na seji euelidskega mestnega 
odbora, ki se je vršila precej 
glasno 6. februarja, 1940, se je 
prodajalec zemljišč iz Chardon 
Rd. izrazil: 

"Nisem bil še nikdar aktiven 
v politiki, a danes obljubljam 
pred Bogom in vami, da bom 
vrgel svojo moč in zmožnost v 
politično vrvenje." 

Jaz sem mu pa pritrdil. Ena-
ko bom storil tudi jaz. 

V torek, 14. maja imamo pri-
marne volitve. Malo je zanima-
nja za te volitve, pa bi morale 
biti za vsakega volivca ravno ta-
ko važne kot regularne, kajti v 
primarnih volitvah se čistijo na-
orzi v stranki, komur je kaj za 
stranko, se bo moral poslužiti 
te prilike ter pomagati, da 

delavstva, za dovolj veliko relif- ( 

no podporo in za večjo starostno : 

pokojnino. 
Zato se pa apelira na demo-

krate v 20. okraju, da vsi glasu-
jejo pri primarnih volitvah za 
Michael A. Feighan-a ter mu 
pripomorejo do nominacije. 

o 
Primarne volitve so tu 
Cenjeni volivci, ker se čas pri-

bližuje k volitvam 14. maja, bi 
priporočal, da oddamo svoje gla-
sove slovenskim kandidatom. 
Seveda je pa to popolnoma leže-
če na volivcih, ker oni pač sami 
najbolje vedo, kateri je najbolj-
ši in sposoben za ta ali oni urad 
v katerega kandidira. 

Za urad šerifa priporočam M. 
L. O'Donnell-a, ki naj nas zasto-
pa še nadaljna štiri leta. Kakor 
smo čitali v Ameriški Domovini 
njegov rekord, je on precej iz-
boljšal v jetnišnici. On je mož 
na pravem mestu, ki si ne da dik-
tirati od časopisov. Kamor je 
bil povabljen, se je tudi vselej 
odzval v korist naroda. On je 
ponižen človek in ljubi Slovence, 
še noben šerif pred njim ni imel 
še toliko Slovencev v službi kot 
jih ima ravno šerif O'Donnell. 
Prepričani pa smo, da bodo še 
nadaljni Slovenci dobili lahko 
službe pri njem, če bo ponovno 
izvoljen. 

Moje mnenje je, da tak mož 
zas luž i , da ga ponovno izvolimo 
v ta urad za prihodnja štiri leta. 

' želim, da vsak volivec naredi 
svojo državljansko dolžnost in 
voli po svoji vesti. S pozdravom 

i 
do vseh volivcev, 

John Gornik, 
Giddings Rd. 



Theresa Cesar 93.1 
Marie Mervar 92.8 
Angela Ltkan 91.2 
J sail Snyder 91 
Robert Arko i 90.7 
Bernice Grden 90.7 

GRADE SEVEN: 
Albina Skcca.i 94.6 
Betty Fcrtuna 93.6 
Marion Mauer 92.S 
Margaret Yanchar 92.2 
Bridget Nose 92.1 
Rose Marie Cergol 92 
Bernice Simoncic 90 

GRADE S I X : 
Dcnald Ferfolia 97.5 
William Ferko 97.1 
Frank Rajar 96.3 
Dorothy Skerl 94.3 
Bernadctte Supan 94.2 
Anthony Lekan 94 
Mary Catherine Turk 93.4 
Mary Jean Urbancic 93.3 
Hattie Koidan 93 
Florence Yanchar 92 
Beatrice Tekaucic 91 
Theresa Kocevar 90 
Ralph Hrovat 90 

GRADE FIVE: 
Ruth Ncsc 95.2 
Marie Strauss 93.6 
Hattie Kuznik 93.6 
John Larish : , 93.4 
Antonia Ziiimsek 93 
Mary Pucell 91.7 
Edith Merhar !... 90.8 
Joseph Milavtc 90 
Rose Marie Zaletel 90 

GRADE FOUR: 
Dirc thy Skoca.i 96 
Anne Mario Perko 95 
Lcuis Supan 94 
Joseph Fcrtuna 92 
Maiy Ann Gliha 92 
Frank Hrovat 90 

GRADE THREE: 
Frances Adler 96.8 
Victor Kordan 96.5 
Ann Marie Sever 96.2 
Mary Ann Supan 94.5 
Margaret Mauer .' 94.4 
Rosalia Rajar 94.2 
Mary Jane Shuster 94 
Theresa Kuhel 93.7 
Rose Mary Prosen 93.5 
Elaine Pucell 935 
Angela Sustercic 92.7 
James Snyder 91.4 
Lawrence Skerl 90.9 

GRADE T W O : 
Mary Ann Paulin 
Anna Mae Pelko 
Margaret Sustercic 
Donna Jean Peskar 
Dcnald Kusa 
Cyril Shuster 
Rcse Mary Volcansek 
Florence Perko 
Donald Varady 
Mary Ann Ponikvar 
Raymond Planinsek 
Joseph Blatpik 
William Stemberger 
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TO THE 
VOTERS OF 

THE 
23d WARD Oliver Twist 

C. Dicbcns-O. Župančič 
EDWARD J. 

KOVACIC 

Councilman 
23rd Ward 

"Vse, kar sem upal, in celo 
več. Poročilo ubogega dekleta 
sem strnil s tem, kar sem že 
prej sam vedel, in s podatki va-
šega vrlega prijatelja, ki jih je 
nabral na licu mesta. Vrgel 
sem mu v obraz vso lopovščino, 
ki je po vseh teh poizvedbah ja-
sna kakor beli dan, tako da ni 
imel prav nobenega izhoda več, 
da bi se bil izmuznil. Pišite pri-
jateljem in določite za sestanek 
pojutrišnji večer ob sedmih. Mi 
bomo tam že nekaj ur prej, a 
bomo potrebni počitka. Poseb-
no gospodična — nemara ji bo 
treba več poguma, več odporno-
sti, kot si moreva midva sedaj 
misliti. Po meni kar kri vre, 
da bi osvetil ubogo umorjenko. 
Katero pot so ubrali?" 

"Peljite se naravnost na po-
licijski urad, pa pridete še o 
pravem Času," je odgovoril go-
spod Losberne. "Jaz ostanem 
tukaj." 

Gospoda sta se naglo ločila, 0-
ba v vročem razburjenju, ki ji-
ma ga ni bilo moči krotiti. 

PETDESETO POGLAVJE 
Zasledovanje in ubeg 

Ob Temzi, blizu rotherhithske 
cerkve, tam, kjer so poslopja po 
obrežju najbolj umazana in čol-
ni na reki najbolj očrneli od pre-
mogovega prahu in dima na go-
sto zidanih, nizkih hiš — tam 
je še dandanes naj zanikrne j ši, 
najčudnejši in najzanimivejši 
kraj vseh skritih londonskih za-
kotij. Velika množica prebival-
stva ga niti po imenu ne pozna. 

Kdor hoče priti tja, se mora 
preriti skozi celo mrežo tesnih 
in blatnih ulic, po katerih se 
gnetejo najsurovejši in najubož-
nejši obrežni prebivalci, ki tod 
obrtujejo in trgujejo. Po štacu-
nah se kopičijo najcenejše in 
najneokusnejše jestvine; naj-
grobejša in n a j p r e prostejša 
oblačila vise pred starinarnicami 
ali plapolajo z naslonov in od 
oken. Le s težavo se presuješ 
med množico brezposelnih delav-
cev najnižje vrste, težakov, pre-
mogarjev, nesramnih žensk, raz-
capanih otrok in izvržkov reke; 
od vseh strani oko žaleči prizori, 
iz ozkih uličic z desne in leve 
smrad; glušeč ropot tovornih 
voz, prevažajočih visoko nalože-
no blago od trgovskih skladišč, 
ki se dvigajo na vsakem oglu. In 
ko si naposled dospel do bolj od-
daljenih in manj obljudenih 
cest, korakaš med gugajočimi se 
pročelij izbuhnjenimi proti tla-
ku, med razpadajočimi zidinami, 
ki se ti zdi, da se majo od tvojih 
korakov, med na pol porušeni-
mi, povešenimi dimniki, med 
okni, zavarovanimi z železnimi 
drogi, ki sta jih čas in rja doma-
la razjedla, sploh med vsemi mo-
gočimi znamenji zanemarjeno-
sti in zapuščenosti. 

V taki soseščini stoji onkraj 
Dockheada v southwarkskem 
predmestju. Jakopov otok; okrog 
njega teče močvirnat jarek, šest 
ali osem čevljev globok in pet-
najst ali dvajset širok, kadar 
navre plima. Nekoč se je zval 
Mlinji ribnik, dandanes pa je 
znan pod imenom Folly Ditch. 
To je nekak zatok ali stranska 
panoga Temze. Kadar je voda 
velika, ga je moči napolniti, £e 

Next Tuesday, May 14, the voters are 
going tc the polls to nominate candi-
date;:' for the general election in No-
vember. It is very important that we 
all go to the polls and select the best 
nominees to strengthen the ticket and 
assure a strong slate in November. Do 
not tail to exercise your solemn obliga-
tion. It is a happy privilege which 
many countries are deprived of. 

Th'.re are . many candidates cam-
paigning for the legislature, some 400 
cn the Democratic and Republican 
tickets. It is well to note that many 
aspirants to of f ice are our own people, 
all well-known and active in commu-
nity affairs. The following are candi-
lates fcr the State Legislature: Vatro 
J. Grill. Jo Mcdic. Joe Ogrin, John R o -
mance, Edward Seitz, John Shimrack 
and Anthony Tcmse. William Boyd is 
runninp fcr re-election to the Senate. 

Two Slovene condidates running for 
county offices, both former councilmen, 
are John Novak and William Kennick. 
The latter is opposing Michael Feighan 
and the present incumbent Martin L. 
Sweeney for Congress in the 20th dis-
trict. In this field a great deal of in-
terest is being displayed in the 23rd 
ward in particular because one of our 
mc.jt active Democratic leaders, John 
Gornik, Jr. has beep honored with the 
appointment as general campaign 
manager for Michael Feighan, present 
minority democratic floor leader in the 
State Legislature. 

It is generally recognized that the 
'Slavs'predominate in the 20th district. 
In recent years the belief has grown 
that a Slav with UNIFIED support 
would win handily. To date the only 
Slav who made an attempt to unseat 
Congressman Martin L. Sweeney was 
John L. Mihelich, who however was 
handicapped because of his Burr 
Gcngwer tie-up and because he ran on 
a write-in campaign. 

In: the race for sheriff we find Mr. 
Ncvak as one of the six candidates o p -
posing the present sheriff, Martin L. 
O'Donnell. Whatever one may say or 
hear regarding Mr. O'Donnell, we can-
not get away from the fact that there 
are ele ven Slovenes employed in his o f -
fice as deputy sheriffs and appraisers, 
more than ever in the history of any 
sheriff 's office. 

Ail Around Town 
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THANKS FROM THE GAYETY 
GIRLS 

Here is a brief report on the Gayety 
Girls Initial Dance which was held 
April Gth. Just one word in large cap-
ital letters alohe tells the story— SUC-
CESSFUL. We had a very nice at-
tendance of gay and friendly people, 
and Fiank Yankovich and his boys sure 
kept their feet tingling. 

The Gayety Girls wish to extend 
their thanks to everyone responsible 
fcr 'their success. Here's thanks to the 
Sizzler Boys, Ohio Blow Pipe Co. and 
Progressive Laundry employees, m e m -
bers cf Adria, and others from Euclid 
and neighboring districts who were 
noticed in the crowd. 

Here are a few who really deserve to 
be put on a Roll of Honor: the ever so 
faithful three musketeers — F r a n k 
E'maltz. Anton Strnad and Joe Blat-
nik who kept the crowd well supplied 
with refreshing drinks. Our heartiest 
thanks to Mrs. Jakomin and Mrs. 
Enialtz who gave their time in the 
kitchen. The girls also are grateful 
to all those who helped in any way 
cuch as selling tickets and advertising 
the dance. 

A big Democratic Rally will be held 
Monday, May 13th, in the Slovene Aud-
itorium at E. 65th St. and St. Clair 
Ave., at 8:00 p.m. Former Mayor Ray 
T. Miller, Democratic Party leader will 
spfok along with other prominent 
speakers. 

MOTHER'S DAY PROGRAM AT 
ST. CHRISTINE'S 

Tho good Sisters appreciated the last 
article which I had written for their 
Christmas Pi ogram and so since I know 
they're busy. I decided to write an-
other. 

During the entire year only two pro-
grams are staged under the direction 
cf the Sisters at St. Christine. They, 
with the children, work with great zeal 
and always offer the best of perform-
ances. 4 

Mother's Day is the date usually set 
aside for one cf these occasions; there-
fore this year on May 12th, there will 
also be held an excellent entertainment 
and later in the evening, dancing at 
St. Christine's Hall on E. 222nd St. The 
program will be better than ever and 
everyone is invited to come, especially 
those dear mothers of ours in whose 
honor the program is staged. 

Tickets can be obtained from the 
school children so give them en-
couragement by buying tickets and 
coming to this Mother's Day program. 

You Are Cordially Invited 

To Attend the Performance of 

G I R L SHY 
in Honor of 

THOMAS ARSDALE, JR. 

and 

O R E STIMSON 

In the St. Vitus Auditorium 

On Sunday, May 26 

at 8:00 P. M. 

Admission—35 cents 

ST. VITUS DRAMATIC GUILD 

iimiimmmmiiiiiiimmiiiimiiiiiiiiiim 
ST. LAWRENCE SCHOOL 

HONOR ROLLi 
Fifth Six Weeks 

Grade Eight: 
Frances Skebe 94.6 
Mildred Kordan 93.5 
Mary Ann Miklic 93.4 
Josephine Strauss 93.2 
Sophie Russ 93.1 

ANNIVERSARY BANQUET, DANCE 
This is everybody's day, especially 

Mother's Day. There is to be a gala 
affair at the Slovenian Workmen's 
Home on Waterloo Rd., on May 12. This 
is "Mother's Day." It is the tenth an-
niversary of the lodge, SZZ No. 41. The 
program for the day will begin at 4 o. 
m. with variety acts on the stage. This 
will be followed by a banquet and last 
but not least, dancing to Johnny Pe-
con's orchestra. The admission for the 
entire afternoon and evening including 
the banquet is 75 cents. For the dance 
only, the admission is 25 cents. You will 
also witness a fine demonstration by 
the drill team. So come one, come all 
and enjoy yourself. We assure every-
one a glorious time. 

Beros Studio 
FOR FINE PHOTOGRAPHS 

0116 St. Clair Avenue 
New . . . Modern . . . Spacious 

—Every Convenience— 

Tel. ENdicott 0670 

CATHOLIC HIGH SCHOOL SCHOL-
ARSHIP OFFERED JR. MEMBERS 

Some initiative lad is going to go to 
Benedictine High School this coming 
September on a scholarship. St. Vitus 
boys in the eighth grade are being giv-
en the opportunity to win this award. 

Rev. Andrew Fier, OSB. Benedict-
ine's rector, announced that St. Vitus 
will be granted a scholarship in a com- I 
petitive examination. 

Tuesday, May 14, at 10:00 a.m., is | 
the date on which the test will be held I 
at Benedictine High School. All the : 
graduating St. Vitus boys are "invited ! 
to participate, one fellow is sure to | 
win. Lunch will be served to the boys 
present. Technical, scicntific, commer- I 
cial, classical and academic courses! 
will be taught at the new Benedictine I 
High School. 

It Is a PLEASURE for US 
To Announce That We Carry a Full Line of 

The Following Merchandise 

ARROW • ™ 
$ UNDERWEAR 
$ HANDKERCHIEFS 

WEMBLEY • TIES "Wrinkle Proof" 

COOPER'S • UNDERWEAR 

JANTZEN 6 BATHING TRUNKS 

VAN-HEUSEN • « « « 
It Will Be a Pleasure for You to Buy at Our 

Newly Remodeled, Store 

ftoraife 
ST CLAIR AYE 

TAILORING HABERDASHERY 
DRESS SUIT RENTAL 

HEnderson 2395 
1 . j *' — -

SODALITY SYMPHONY 
CURTAIN CALL 

MY ANGEL MOTHER . . . 
When God made me, He said to Him-

self, 
While looking from one angel to an-

other, 
"This creature needs more than one 

guardian" . . . 
. . . And so He gave me my Mother! 

JO MODIC 

PERSONALITIES AT A GLANCE 
Since it is his first attempt, Joe Lu-

zar as "Chuck Mayo," Birdie's late 
affinity, is very serious about the whole 
thing. At rehearsals, he waits impa-
tiently for his cue, sitting on the edge 
of his chair and wearing the expression 
of a star who performs at a first night. 
You would think it was a Hollywood 
premiere and not a practice session. 
Time will ease the tension, Joe. His 
excitement about the situation is con-
tagious and the rest of the cast really 
gets down to business. 

Lost—One Dean, distinguished in 
appearance, scholarly gentleman of 45 
or over, portrayed by Frank Dejak. 
Anyone locating the gentleman, please 
tell him we do have rehearsals quite 
regularly. We notice- his absence, 

The studious poet, played by Tony 
Baznik, will be quite a sight and his 
recitations will warrant many a laugh. 
He is usually in a state of thrilled ex-
citement over his poetic inspirations. 
Talks about a mountain goat, or some 

FOR WEDDINGS AND 
ALL FORMAL OCCASIONS 

• FULL DRESS 
# TUXEDOS 
$ CUTAWAYS 

ST CLAIR AVE 
DRESS SUIT RENTAL 

HEnderson 2395 

TRIBUTE TO MOTHER 
Tomorrow is Mothers' Day . . . and 

a great day for the St. Vitus Sodality. 
As has become a custom, all Socialists 
will escort their mothers to the 7:00 
o'clock Mass at which Holy Commun-
ion will be received by mothers and 
daughters together. 

After Mass, breakfast will be served 
in the Sodality Room, and an enter-
taining program has been arranged by 
the Social Life and Membership C o m -
mittee. Carnations will be available 
for mothers and daughters. 

This is an occasion that has always 
remained a happy memory to every 
Sodalist . . . and if you're a Sodalist, a 

. . . look in those eyes, listen to that dear voice, notice the feeling 
of even a single touch that is bestowed upon you by that gentle 
hand! Make much of it while yet you have that most precious of 
all good gifts, a loving mother. Read the unfathomable love of 
those eyes; the kind anxiety of that tone and look, however slight 
your pain. In after life you may have friends, fond, dear friends, 
but never will you have again the inexpressible love and gentleness 
lavished upon you, which none but a mother bestows.—Macaulay. 

toku, mora imeti tehtne vzroke 
za tajno bivališče, ali pa je mo-
ral zabresti v klavrne razmere. 

V neki gornji sobi ene teh hiš 
— zase stoječa precej razsežna 
hiša, sicer pa tudi razpadajoča, 
vendar z dobrimi okni in vrati 
na zadnji strani proti že opisa-
nemu jarku — so bili zbrani tri-
je možje. Že nekaj časa so se-
deli v popolnem, topem molku, 
se spogledavali od časa do časa 
v veliki zadregi in' pričakova-
nju. Prvi je bil Toby Crackit, 
drugi gospod Chitling, tretji 
razbojnik petdesetih let s pot-
lačenim nosom — spomin na 
kak spopad iz prejšnjih časov 
— ; strašna brazgotina se mu je 
vlekla po licu, najbrže sled, ki 
mu je ostal od iste prilike. Ta 
mož je bil cleportiranec, ki pa 
se je zopet povrnil. Ime mu je 
bilo Kags. 

"Meni bi bilo ljubše," je de-
jal Toby, obrnivši se proti go-
spodu Chitlingu, "da bi bil iz-
taknil kak drug brlog, ko nam 
je postalo v starih dveh prevro-
če, in da ne bi bil prišel sem, 
dragi moj." 

"Zakaj nisi tega storil, mo-
tovilo?" je pristavil Kags. 

"No, mislil sem, da me boste 
'malo bolj veseli, kot ste me," je 
odgovoril Chitling s klavernim 
obrazom. 

"He, poglej, gospodič mla-
di," je dejal Toby, "če se človek 
tako umakne svetu, kakor sem 
se mu jaz, in je na ta način pri-
šel do čedne hišice nad glavo, 
ne da bi jo kdo ovohaval ali pre-
žaril okrog nje, je precej prese-
netljivo, če ga počasti s svojim 
obiskom mlad gospod v tvojih 
razmerah — pa naj bo še tako 
spodoben in prijeten za partijo 
kvart tu pa tam." 

"In posebno, ako ima ta od 
sveta ločeni mladi mož pri se-
bi prijatelja, ki se je nenadno 
hitro vrnil izza morja in je pre-
skromen, da bi se želel takoj po 
svojem prihodu predstaviti sod-
nikom," je pristavil gospod 
Kags. 

puch nonsense and answers to the 
name of Alfred Tennyson Murgatoyd. 
Ah, what heavenly bliss to be a rhym-
ster. What could be more sweet, in the 
Springtime. 

"Anthony Arsdale"—Bill Tome in 
disguise. Tramping about on the stage 
as an irate father would in such a pre-
dicament. Rather dictatorial and pep-
pery in his manner, 
• Mary Lach, as the typical southern 
mammy in her role of the wash lady, 
"Asma," captivates you with her slow 
latey drawl. 

Joseph Skrbeč, as the gay, irrespon-
sible, flippant college man, lives up to 
his character role. Always kidding 
around with a mischeivious glint in his 
eye and a grin across his face. He'll 
have you in tears of laughter. How 
would you pronounce his name, "Oke." 
It is Oak, Okay, Okey. After much 
deliberation, they came down to using 
"Oke" as "Oak." A derivation f rom 
the name "Okely." Quite a session, but 
its all straightened out now. 

The most important character of all 
—our director. I'll introduce him to 
you. To put it mildly—he's a one-man 
show. He knows all the players' parts 
and enacts them with precision and 
gusto. I wonder why he doesn't spec-
ialize in a "Cornelia Otis Skinner" skit 
and put the show, over all by himself. 
A bouquet to him and his efforts. He's 
none other than our well known Stan-
ley Frank. 

A snooper can't stay around very 
long before being discovered, so I 
sneaked out before they had a chance 
to nab me. I'll have more bits ne^t 
week if I 'm still alive, I hope. 

THE SNOOPER 

GRADUATES OF 
STATE U. 

Two members of St. Vitus parish will 
be in the graduating class of the State 
University this June. They are T h o m -
as Arsdale. Jr. and Oke Stimson. Both 
lads have made splendid records at the 
university and have been a credit to 
themselves and to their parish. Arsdale 
played on the varsity football and bas-
ketball teams the past three years and 
was captain in both sports in his sen-
ior year. Oke Stimson was active in 
college dramatics and has been editor 
of the school newspaper. The two also 
paired to win the school bridge tour-
nament. Despite their numerous extra-
curricular activities both Arsdale. and 
Stimson received Kappa Beta Phi keys 
for excellcnce in scholarship. This is 
a singular honor fcr they were the 
only two in the entire graduating class 
to be so honored. Congratulations to 
you.. Tom and Oke 

In honor of the two graduates the 
St. Vitus Dramatic Guild is staging a 
three-act Comedy "Girl Shy" in the 
St. Vitus auditorium at 8:00 p.m. Both 
Arsdale and Stimson have accepted 
parts in the play and will appear in 
two of the leading yplei. Their many 
friends are urged to take this opportu-
nity t ; renew their acquaintance with 
two old friends just back from a bril-
liant stay at the State University. 
Tickets may be purchased for 35c from 
any Guild member. You are advised 
to buy your ticket in advance for f rom 
all indications the house will be sold 
out before curtain time. There can 
net be a repeat performance because 
Arsdale and Stimson must have im-
mediately after the play for commence-
ment exercises. 

ST. MARY'SJVEWS 
"HIGH PRESSURE H O M E R -
TO BE PRESENTED HERE 

St. Mary's Dramatic Guild will pre-
sent "High Pressure Homer" on May 
19, at the Slovenian Home on Holmes 
Ave. There will be two performances 
—one, a matinee for children, and the 
evening program will be followed by 
dancing in the upper hall, as has been 
our special custom in the past. 

If you've never attended a "laugh-
fest" here is your opportunity because 
"High Pressure Homer" is just that— 
a clean, entertaining and screamingly 
funny comedy that has broken at-
tendance records everywhere. The play 
is leplete with funny situations and 
sayings that will be quoted all over 
tewn the following day. You'll be 
greatly amused at the character of 
Homer Hampton Haywood, a young 
shew-eff who in spite of his high opin-
ion of himself only succeeds in making 
a hopeless mess of everything he tack-
les—and he tackles plenty of things 
during the three acts of this play. This 
part is in the able hands of Lou Pierce 
ar.d he will have you convulsed from 
the time he makes his first entrance 
until the very curtain of the last act. 

Our cast of characters include: 
Mrs. Chester Woodruff—played by 

Mary Princ—she loves to go to f u -
nerals. 

Chester Woodruff—Frank Drasler— 
her husband. He loves to go to fires. 

Junior Wc'odvuff—Joseph Lasicky— 
their "explosive" son. 

Boots Woodruff—Gertrude Reya— 
their "dramatic" daughter. 

Arlene Woodruff—Victoria Habjan— 
a loving adopted daughter. 

Zenith—Lucy / Buckner—the W o o d -
ruff maid who loves to escape work. 

Aunt Cora—Amelia H r a s t a r—she 
loves to complain. 

Mrs. Margaret Taylor—Mary Lekson 
—loves to visit. 

Bunny Taylor, her daughter—Jo-
sephine Sercely—a willful child. 

Homer Hampton H a y w o o d—Lou 
Pierce—"High Pressure." 

Wads Wainright, Arlene's lover—por-
trayed by Joseph Chervan. 

Chetwynde Cluett—Francis Novak— 
enjoys making folks happy. 

It's a play for the entire family, so 
get ycur tickets new and have a bright 
and merry evening with St. Mary's 
Dramatic Guild. 

ON MOTHER'S DAY PROGRAMI— 
2-ACT COMEDY "OH, TA POLONA" 
BY ILIRIJA III GIRLS 

As we celebrate another Mother's Day 
many cf us who wore red carnations a 
yc-ar ago, will don white ones in mem-
ory cf mothers passed away. Others, 
artunate in having mothers, bring 
them to a program that was prepared 
especially 1'cr her. Ilirija Hi, a group 
cf ycung girls whom you hear every 
Sunday at 11:30 Mass, is again present-
•ng the Mothcr.'s Day program. 

Give your mother another bouquet 
besides the customary floral one. Give 
her a bouquet oi choice musical flowers 
; e l e : t :d specifically for her. And as 
the fragrance cf these melodies linger, 
the girls will also present something 
mere satisfying than that b o x of can-
dy. Under these melodious blossoms, 
you wil l 'see a^ two-act comedy titled 
"Oh ta Polona." This is cur young la-
dies' f i ist atttempt to dramatics, so 
ccmc with mother and bring Mother's 
Day to a happy close. Incidentally, 
bring father along, too. 

Girls taking part in the play are 
Misses Batich, Švigal, Tercek, Kozely, 
Zupančič, Krall, Kozel, Kodelja. The 
program begins at 8:00 p.m. in the Slo-
vene Hall on Holmes Ave. Mr. Rak i r 
is director and conductor, Miss Joseph-
ine Tercek accompanies. 
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NEWBURG NEWS 

true Sodalist, we'll be seeing you and 
ycur mother together tomorrow. 

tmmmmmmtnmttmasujmmmmt«; 
Juniors' Bulletin Hoard 

tutmmmm«tmm«««m«««mmt«:a 
DEDICATE IT 
TO YOUR MOM! 

Just once each year we formally hon -
or our first lady—Mother. In return 
for her unceasing everyday attention, 
we put aside only one Sunday of a 
year. Let's make that one day a real 
day for the person who so unselfishly 
does things lor you all tli« days you 
live. 

Luckily this month's monthly Com-
munion falls on Mother's Day for the 
Juniors. Tomorrow morning, May 12, 
at the 7 o'clock mass, the Junior Holy 
Name will receive the Blessed Sacra-
ment in a body. 

ST. VITUS HOLY NAME DANCE i 
You dance, don't you? 
You think Lou Trebar has a great 

band. 
Then the date has been arranged for 

vou one week .from tonight at the 
Twilight Ball Room. You are invited 
to Holy Name's "Melody Night," May 
18. So come down and meet the Holy 
Name fellows. You will hear Lou's 
style of the latest song hits. 
"Dance a while to the Trebar Style." 

Paul DeLost states—We should hold 
three dances each year. 

Dr. Opaskar, president, says—Get a 
ticket for the Holy Name dance. 

Tony Brodnik says—The Holy Name 
dance will draw a big crowd. 

FIRST MASS 
The Fresident received an invitation 

inviting the entire Holy Name t a at-
tend the first Mass of Reverend R u -
dolph Praznik, on Sunday, May 19, at 
the 10 o'clock Mass at St. Vitus Church. 
All members are urged to attend. 

THANK YOU 
The Holy Name Society wishes to 

thank its guest speaker of the May 
meeting. Dr. Carl Opaskar, for his 
Interesting talk. 

SPRING DANCE 
MELODY NIGHT! 

Lets all get behind the great Holy 
Name Society Spring Dance. Every 
Holy Name member should be present. 

If you have no tickets, please get in 
touch with Andy Sire. We are very 
anxious tc have a large crowd. Tell 
your friends about it. They'll come if 
they know about it. We will see you at 
the Twilight Ball Room on Saturday 
night. May 18, f rom 8 p.m. on. 
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se odpro zapori pri Svinčenih 
mlinih, od katerih je dobil jarek 
svoje prejšnje ime. Kdor pogle-
da ob takih časih s katerega le-
senih mostov, zgrajenih preko 
njega, bo videl, kako spuščajo 
prebivalci tistih hiš iz' zadnjih 
vrat in iz oken vedra, keble in 
vsakovrstno posod je ter zajema-
jo vodo. In če obrneš oči od teh 
opravil na hiše same, te bo pri-
zor pred teboj silno presenetil. 
Trhle lesene^ galerije, ki vežejo 
kar po šest hiš, z luknjami, sko-
zi katere se lahko opazuje blato 
spodaj; razbita in zlepljena okna, 
iz katerih mole drogi, namenje-
ni za perilo, ki ga ni nikoli na 
njih; izbe tako tesne in zatohle, 
da je videti vzduh celo za tisto 
nesnago, ki se pari notri, pre-
strupen; lesene kajbe, viseče nad1 

močvirje tako na milosti, kakor 
da se hoče zdaj zdaj katera zru-
šiti vanj. (nekatere se tudi že 
so) ; z blatom pomazane stene in 
pogrezujoči se temelji; vsi ostu-
dni znaki revščine, vsa priskuta 
nesnage in gnilobe — vse to kra-
si bregove Folly-Ditcha. 

Na Jakopovem otoku so skla-
dišča brez streh in prazna. Ste-
ne se krušijo, okna niso več ok-
na, vrata padajo na cesto, dim-
niki so zakajeni, kade se pa ne. 
Pred tridesetimi, štiridesetimi 
leti, preden so navalile izgube 
in pravde, je bil to obrten kraj; 
sedaj pa je res zapuščen otok. 
Hiše so brez lastnikov: tisti, ki 
imajo pogum, vlamljajo vanje, 
se vanje vseljujejo in v njih ži-
ve in pomirajo. Kdor si išče 
pribežališča na Jakopovem o-


